Konstitucije Družbe svećenika Srca Isusova

Prijevod s poljskoga:

p. Zvonko Šeremet, SCJ

Svećenici Srca Isusova – Dehonijanci
Puklavčeva 22
10040 Zagreb

2007.
Kratice dokumenata

ES = Ecclesiae Sanctae

         Motu proprio Svete Stolice

ET = Evangelica Testificatio

GS = Gaudium et spes

         Pastoralna konstitucija o Crkvi

LG = Lumen gentium
          Dogmatska konstitucija o Crkvi

NHV = Notes sur l' Historie de ma vie (Sjećanja oca Dehona)

NQ = Notes Quotidiennes

PC = Perfectae Caritatis

          Dekret o prilagođenoj obnovi redovničkoga života

Konstitucije Družbe svećenika Srca Isusova

Proslov

»Uistinu sam radostan da vam napokon mogu predstaviti novi tekst Konstitucija«, pisao je o. Dehon 1924. godine. Na isti način radujem se i ja danas predstavljajući vam posljednje izdanje našega Životnog pravila. Ono je plod obnove Drugoga vatikanskog sabora, a posebno dokumenata Perfectae Caritatis i Ecclesiae Sanctae II, 12–14. Rezultat je to višegodišnjega rada i dijaloga unutar provincija te brojnih generalnih kapitula.

Povijesno gledano, ovo su treće Konstitucije po redu. Prve potječu iz 1885. godine, druge, na latinskome, iz 1906., zatim iz 1924. i 1956. godine.

Tekst koji sada predstavljamo poznat je. Godinama ga već poznajemo. Svuda je bio dobro primljen, prihvaćen i smatrao se dobro prilagođenim vremenu, Crkvi i društvu u kojemu živimo. Svjesni smo da je to nadahnut tekst, bogat dehonijanskom tradicijom i prožet bogatstvom Drugoga vatikanskog sabora.

Konstitucije naznačuju put našoj duhovnosti, određuju način našega redovničkog života kao svećenika Srca Isusova te ukazuju na pravce našega pastoralnog angažmana.

Kažu nam što valja činiti u skladu s potrebama Crkve. Za svakoga od nas Konstitucije su temelj koji nas podsjeća što je najbitnije u našemu posvećenom redovničkom životu.

Ove su Konstitucije dobile konačnu potvrdu. No, to nas ne sprječava da ih uvijek iznova promišljamo i oblikujemo u duhu vremena i našega poslanja. To znači da nas naše Životno pravilo poziva na život u pravednosti i raspoloživosti na način da slijedimo Krista i navješćujemo njegovu ljubav prema cijelome svijetu.

»Tako, dakle, prema novim Konstitucijama trebamo u budućnosti oblikovati naš svećenički i redovnički život i težiti stanju osobne savršenosti« (o. Dehon, pismo od 10. svibnja 1924. godine).

»Nije, dakle, dovoljno čitati ih površno…, nego ih je potrebno brižno čitati i neprekidno proučavati kako bismo duboko spoznali njihove zahtjeve i kako bi nas prožele svojim duhom i dale nam upute za cijeli život« (isto).

Vraćajući se ovim razmišljanjima oca Dehona, povjeravamo vam ovo Životno pravilo. Nadamo se da će za svakoga od vas ono biti predmet svakodnevna promišljanja i nadahnuće svakoj vašoj inicijativi u izgradnji kraljevstva Srca Isusova u dušama i u društvu.

Rim, 6. lipnja 1979. 

Na svetkovinu Presvetoga Srca Isusova

o. Antonio Panteghini, SCJ,

generalni poglavar
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I. dio:

Konstitucije

Kongregacija za redovnike i svjetovne institute

DEKRET

Družba svećenika Srca Isusova, čija se generalna kuća nalazi u Rimu, crpi iz Srca Isusova duh ljubavi i zadovoljštine. Taj duh oblikuje njezin misijski i socijalni apostolat. U skladu s odredbama Drugoga vatikanskog sabora i drugim crkvenim normama, Družba je izradila novi tekst Konstitucija koji je generalni poglavar, slijedeći glas Kapitula, predstavio Svetoj Stolici na odobrenje.

Nakon što je predala ovaj tekst studiju konzultanata i saslušala glas njihove skupine, Kongregacija za redovnike i institut laika usvojila je i potvrdila tekst s odgovarajućim preinakama kojima je ova skupina htjela, po uzoru na francuski tekst, sačuvati sve ono na što je obvezana pravom.

Kongregacija čvrsto vjeruje da će po završetku ovoga posla svećenici Srca Isusova, vjerni karizmi svoje zajednice, biti vjerodostojniji svjedoci ljubavi Utjelovljene Riječi, kao i revni suradnici pomirenja s Bogom i sa svojom braćom.

Dano u Rimu 14. ožujka 1982., na obljetnicu rođenja utemeljitelja Družbe.

E. kard. Pironio, pref.

Augustin Mayer, tajnik

PRILAGOĐENA OBNOVA

(Perfectae Caritatis)

RAZDOBLJA OBNOVE (1878.–1979.)

1877.–1978. 

Temelji naše Družbe nalaze se u iskustvu vjere oca Dehona 

(Konstitucije, br. 2). 

Otac Dehon ovako opisuje vlastito viđenje, odnosno svoje zvanje: »Htio bih biti redovnik. Nisam mogao ostaviti svoje djelo u Saint Quentinu; osjećao sam veliku naklonost prema Družbi koja bi imala za cilj ljubav i zadovoljštinu Božanskome Srcu Isusovu.« (NQ XII, 163)
U svibnju i lipnju 1877. godine precizira u svojim pismima: »Bila bi to družba muškaraca, posebno svećeničkih duša, koje se predaju zadovoljštini«..., »svećenika žrtava, koji se na osobit način žrtvuju za svećenike«.

Upravo to će, izvješćujući s jednoga papinskog primanja, kasnije nazvati »osnovnim ciljem Djela« (usp. NQ, 22. siječnja 1897.).

Bio je to, također, rezultat duga duhovnog puta koji se odlikovao iznimnim apostolskim dinamizmom, punim inicijative i različitih pastoralnih i socijalnih djela. Ova dinamičnost njegova duhovnog i pastoralnog iskustva urodila je golemim osjećajem za potrebe vremena i brigom za apostolat prilagođen svijetu u kojemu je živio,
 što ga je dovelo ispunjenju ranije zamišljena plana, »osnovnom cilju«, pružanju zadovoljštine: to bi trebala biti Družba koja bi se, u potpunosti vjerna prvotnome duhu ljubavi i zadovoljštine, zauzimala za Kraljevstvo Srca Isusova u dušama i društvu
. Privođenje svećenika i vjernika Božanskome Srcu, kako bi mu svakodnevno iskazivali čast i ljubav..,. suradnja u razvoju narodnih masa zauzimanjem za kraljevstvo pravde i kršćanske ljubavi: eto, to su veliki i glavni ciljevi koje će otac Dehon u svojim Souvenirs 1912. godine definirati kao apostolsko poslanje Družbe.

Dana 13. srpnja 1877. biskup Thibaudier, uz potporu kolegija, daje pisano dopuštenje »za osnutak Družbe u duhu zadovoljštine«. Ovo pismo, pisat će otac Dehon, uistinu je temeljni spis naše Družbe.

Od 16. do 31. srpnja otac Dehon je za vrijeme duhovnih vježba napisao Pravilo, Konstitucije Družbe i započeo svoj novicijat. Prve zavjete polaže na svetkovinu Božanskoga Srca Isusova 28. lipnja 1878. godine.

Dan 28. lipnja 1878. otac Dehon službeno određuje kao »rođendan Družbe« (usp. NHV XII, 151–166).

Konstitucije od 1877. do 1956. godine

Od Pravila i Konstitucija koje je napisao otac Dehon u srpnju 1877. godine sačuvano je, kao svjedočanstvo prvobitne duhovnosti, prvo poglavlje pod naslovom »Duh i cilj«, koje će otac Dehon tumačiti svojim novacima 1881. godine. Za ovaj projekt biskup Thibaudier je rekao da je on, po njegovu mišljenju, »savršen izraz pravoga redovničkog duha« (pismo od 13. listopada 1881.)
.

Osnovni sadržaj ovoga poglavlja naći ćemo u prvome, cjelokupnom tekstu Konstitucija, kojeg je 2. kolovoza 1885. potvrdio najprije biskup Soissons Thibaudier, a zatim i I. generalni kapitul 1886. godine i, na koncu, opet biskup 15. rujna 1886. godine ad experimentum na jednu godinu. Ovaj tekst je 1887. godine predstavljen Svetoj Stolici i dobio je Decretum laudis (Pohvalni dekret) dana 25. veljače 1888.
 .

Godine 1902. novi tekst Konstitucija, sastavljen na latinskome, prema najnovijim odredbama Svete Stolice, potvrđuje najprije VI. generalni kapitul, a zatim i Sveta Stolica 4. srpnja 1906. ad experimentum na deset godina.

Njegovu posljednju preinaku, provedenu s obzirom na odredbe Novoga kodeksa kanonskoga prava (1917.), konačno potvrđuje Sveta Stolica 5. prosinca 1923. Novi tekst je izdan i objavljen okružnicom oca Dehona 10. svibnja 1924. godine.

Baš to izdanje, objavljeno za života oca Dehona, koje je on autorizirao i realizirao kao posljednje, pregledano je za vrijeme XIII. generalnog kapitula (1954.), a novo izdanje okružnice objavljeno je 1956. Praktično, osim manjih izmjena i odredaba, u ovome izdanju se našao gotovo istovjetan izvorni tekst iz 1924. godine.

Prva dva poglavlja

Prva dva poglavlja ovih Konstitucija (De fine Congregationis, De Spiritu amoris et imalationis), neizmijenjena od 1902. do 1956. godine, otac Dehon je uvijek držao vrlo važnima. Ona su izražavala njegove nakane kao utemeljitelja, cilj i osobit karakter Družbe te, vrlo općenito, njezino poslanje u Crkvi.

»Prve stranice Konstitucija o cilju Djela, kao i o njegovu duhu«, piše u svojoj okružnici iz 1924. godine, »prihvatila je Sveta Stolica takve kakve su bile. Dakle, u ime Crkve, a dosljedno tome i u Kristovo ime, dužni smo ići označenim nam putem.« Usporedba latinskoga teksta (iz 1902.–1956.) s francuskim tekstom Konstitucija iz 1885. godine pokazuje osnovnu vjernost prvotnoj orijentaciji i nadahnuću makar se da zamijetiti predstavljanje ponešto izmijenjenih elemenata kao i, sa sigurnošću, suzdržljiviji stil.

Godine 1885.: »...Posebna pobožnost Božanskome Srcu Isusovu, kao zadovoljština za nanesene mu uvrede..., i predanje Bogu njemu ugodnih žrtava u duhu zadovoljštine i ljubavi, koje su osobito njima svojstvene« (br. 1).

1956.: »...ut sodales peculiarem devotionem erga Sacratissimum Cor Jesu profiteantur ut hujus Sacratissimi Cordis amori respondere et injurias quibus se affici doluit, dignis obsequiis compensare studeant« (br. 2) i dalje: »Vita amoris et immolationis, qua scilicet nos facultatesque nostras beneplacito divino dedicamus et consecramus, ea est qua Institutum proprie distinguitur« (br. 9).
Konstitucije iz 1885. godine izrazito se i naširoko pozivaju na ukazanja sv. Margarete Marije (br. 4, 5, 9, 12, 13), a prilično suzdržano 1902. »na pobožne vježbe koje sam Krist preporuča svetici« (br. 3). Konačno, 1902. godine, kao i 1885., suptilno se ukazuje na osobitu zadovoljštinu za one grijehe koje je objavljeni tekst jasno označio kao »nedostatak ljubavi, nezahvalnost i nevjernost izabranoga naroda«, a Direktorij iz 1919. godine nazvat će ih »uvredama na koje je Isus posebno osjetljiv budući da potječu od duša koje je On osobito uzljubio«.

Otac Dehon je, između ostaloga, posebno naglašavao povijesnu aktualnost ovoga »zvanja« i ovoga »poslanja« u razdoblju osnivanja Družbe. »Ona je milost sadašnjega vremena«, piše, »ali isto tako i budućega.« Cijeloga svog života bdio je podjednako nad puninom vjernosti Družbe ovome izvornom cilju, kao i nad postupnom prilagodbom života i apostolata Družbe potrebama svoga vremena.

»U duhu ljubavi i zadovoljštine«

Zadovoljština je od samih početaka, po ocu Dehonu, trebala biti realizirana u Družbi na dvije razine:

na temelju osobne posvete sjedinjenjem i žrtvom »u duhu ljubavi i zadovoljštine«. Radi se o posveti koja ne bi bila shvaćena, predstavljana i potraživana radi moralne i duhovne savršenosti, već kao osoban i stvaran izraz žive i požrtvovne ljubavi, kao »odgovor ljubavi« na proživljenu i prokušanu ljubav. Ova se posveta bitno ostvaruje u žrtvi, u duhu predanja i spremnosti na »Božju volju«, izraženu u Pravilu, nadahnuću milosti i djelovanju Providnosti u nastalim događajima pa sve do posvemašnjega dara sama sebe, što otac naziva »imolacija« ili »duh žrtve«.

Na razini apostolata »revnosti za duše« u istome ovom duhu ljubavi i zadovoljštine trebalo bi doprinositi ostvarenju predanja u Kristu ljubavlju za ljubav. Ovaj apostolat otac Dehon je označio i definirao (doduše ne isključivo, nego na osobit način) u odnosu na ono što je nazivao »osobitom sklonošću Srcu Isusovu«: apostolat svećenika i duša posvećenih Bogu; osim toga, rad među »malenima i poniznima, radnicima i siromasima, isto tako i misije izvan domovine, koje iziskuju predanje i žrtvu« (usp. Souvenirs XV). »...Hominum praesertim humilis conditionis saluti consuli potest et paroecias regendas praesertim in regionibus remotis suscipere possunt et missionibus exteris libenter operam praestent«, govore Konstitucije iz 1956. godine. Gledajući povijesno, Družba je od samih početaka bila usmjerena naučavanju i odgoju mladeži, osobito mladih bogoslova, socijalnoj djelatnosti i misijama, osobito zahvaljujući ocu Dehonu.

Među različitim vježbama pobožnosti Presvetome Srcu Isusovu »koje je Krist preporučio sv. Mariji Magdaleni«, otac Dehon je posebno isticao značenje euharistijskoga klanjanja u duhu zadovoljštine, ne samo s obzirom na osobnu posvetu i zahtjeve molitvenoga života samih redovnika, već i kao važan čin našega zvanja, kao dio našega crkvenog poslanja.

Spomenuti čimbenici nalaze se formalno i jasno izraženi u svim tekstovima i sljedećim izdanjima Konstitucija (iz 1885., 1902., 1906., 1924., 1956.), slično kao i u različitim izdanjima Duhovnoga direktorija i Thesaurusa. Praktično, od 1886. do 1959. (od I. do XIV. kapitula) svi su generalni kapituli, s malim izmjenama, tumačenjima ili preciziranjem određenih pojedinosti, prihvaćali izvorne definicije.

Otac Dehon je cijeloga svog života, sve do časa smrti, vodio brigu o istinitoj i dubokoj vjernosti svoje Družbe prvotnome idealu. »Ostaje mi još nekoliko godina života«, napisao je 1909. godine, »želio bih što jasnije odrediti cilj našega dragog Djela da ne bi sišlo s pravoga puta« (NQ XXV, 5. studenog 1909.).

A u svojim Souvenirs napisat će: »Danas ulazim u 70. godinu života... To je prilika za mene da vas podsjetim što namjeravam učiniti nadahnut milošću Božjom i ponoviti vam ono što očekujem od vas, ili bolje, što zahtijeva od vas Isusovo Srce. Ovo je istodobno i moja duhovna oporuka.« (Souvenirs, I, 14. ožujka 1912.).

Na završetku svoje »Duhovne oporuke« napisat će: »Nikada ne smijemo iz očiju izgubiti cilj našega poslanja u Crkvi koji je utvrđen u prvim dvama poglavljima naših Konstitucija.«

Da bismo udovoljili utemeljiteljevoj želji, XVII. generalni kapitul je odlučio da tekst prva dva poglavlja iz 1956. godine (praktično neizmijenjena od 1902. godine), vjerna bîti riječi oca Dehona iz prvoga poglavlja Konstitucija iz 1885. i 1877., bude pripojen tekstu novih Konstitucija (iz 1979. godine), izrađenih u skladu s odredbama Drugoga vatikanskog sabora i uputama motu proprija Ecclesiae Sanctae (kolovoz 1966.). Ova dva poglavlja doista se mogu držati osnovnom »iskaznicom« naše Družbe.

Nove Konstitucije

XVII. generalni kapitul je, potvrđujući nove Konstitucije, namjeravao biti upravo načelno vjeran prvotnoj ideji osnivanja i poslanja Družbe u Crkvi, ravnajući se prema općim smjernicama i načelima predloženima na Saboru radi razmatranja, ispitivanja i djelovanja:

– naučavanje i razmatranje evanđelja je najviša norma i doktrina redovničkoga života, produbljena u različitim vidovima: povijesnome, teološkome, kanonskome itd.

– sudjelovanje u životu Crkve te izvršenje neophodna prilagođavanja u cilju podupiranja inicijative i crkvene ideje na različitim životnim područjima

– obraćanje odgovarajuće pozornosti na uvjete ljudskoga života našega vremena i na potrebe Crkve kako bi ljudima nosili odgovarajuću i uspješnu pomoć (usp. PC 2 i ES II, 16).

Od 1966. do 1979. godine učinjeno je puno posla glede premišljanja, izrade i ozakonjenja teksta. Osobito je ovdje važan XV. generalni kapitul, komu se prvi naziv izmijenio (1967.), u skladu s odredbama Ecclesiae Sanctae, u Poseban kapitul. Od izrađenih tekstova na tome Kapitulu, koji su plod duboke refleksije (usp. Documenta VII), nastale su »kapitularne smjernice«, prihvaćene na traženje Kapitula i objavljene 1968. godine, nakon potvrde Generalnoga vijeća. Za vrijeme XVI. kapitula (1973.), nakon duga ispitnoga rada (anketa Ciris), razmatranja i odobrenja, potvrđeno je ad experimentum Životno pravilo, pretežno doktrinalne i duhovne naravi, koje sadrži praktične primjedbe i tvori nacrt budućega Generalnog direktorija. Strogo pravne norme starih Konstitucija iz 1956. godine s ispravcima donesenim na sljedećim kapitulima zadržale su svoju važnost i izdane su u zbirci Normae practicae.
U povezanosti s gornjim strogo kapitularnim radom iz 1967. i 1973. značajne su za doktrinalnu izoštrenost i opće usmjerenje razmatranja i reviziju tekstova i dvije generalne konferencije. Prva generalna konferencija prihvatila je najvažnije teme, pokrenute 1967. godine. Izrađeno je više definicija od iznimna značenja. Ali zato je tema II. generalne konferencije (1976.) obilježena na Kapitulu iz 1973. Bila je to prilika za ozbiljno rasuđivanje i promjenu stvarnoga života s osloncem na veliku temu: »Evangelizacija i pravednost u redovničkome životu i kroz redovnički život«, sukladno prijedlozima Generalnoga kapitula i Biskupske sinode iz 1971. na temu »Pravednost i razvoj«, a iz 1974. na temu »Evangelizacija«. Prilikom ove refleksije i revizije naših Konstitucija Družba je izrazila želju i »povezanost sa životom Crkve«, koju preporuča Sabor kao jedno od osnovnih mjerila i načela prilagođene obnove (usp. PC 2c)
. U različitim provincijama i s dragocjenom potporom Generalnome centru studija, stota obljetnica osnutka Družbe (1978.) bila je providnosna prilika za »povratak na izvore«, nova otkrića, aktualizaciju i produbljivanje. Razmatranja i promišljanja Životnoga pravila iz 1973. godine doprinijela su njegovu obogaćenju.

XVII. generalni kapitul (1979.) je, nakon ocjene iskustava koja se odnose na Životno pravilo, potvrđeno na prethodnome Kapitulu, pristupio izmjeni njegova teksta, u skladu sa željama i prijedlozima koji su izneseni na pojedinim Provincijskim kapitulima, u odnosu na opće usmjerenje, kao i pojedinačne ispravke. Došlo je, također, do integracije osnovnoga pravnog dijela i prerađena teksta iz 1973. godine. Tako je nastao Osnovni kodeks Družbe koji je zadržao naziv Konstitucije.

Kada se radi o Dopunskome kodeksu ili o Generalnome direktoriju, Kapitul je dao prikladne smjernice programu koji je predstavilo Kapitularno povjerenstvo i povjerilo zadatak Generalnome vijeću, naravno, nakon provedbe odgovarajućih konzultacija, njegove izrade i potvrde. Generalno vijeće je bilo ovlašteno ozakoniti Generalni direktorij do sljedećega Kapitula. Na kraju je utvrđeno da će se nazivom Životno pravilo obuhvatiti cjelina našega zakonodavstva koje se sastoji od Konstitucija (Osnovni kodeks), za koje ćemo nastojati dobiti potvrdu od Svete Stolice i od Generalnoga direktorija (Dopunski kodeks), čije ozakonjenje je pravno ovisno o Generalnome kapitulu. Među tekstovima sadašnjih Konstitucija (iz 1979.) i teksta Konstitucija iz 1956. primjećuju se, dakako, velike razlike s obzirom na način i formu. Sama Crkva je glasom Sabora, a još više izravno dokumentom Ecclesiae Sanctae poticala na to, zahtijevajući, s jedne strane, razlikovanje Osnovnoga kodeksa od Dopunskoga kodeksa, od kojih će svaki imati vlastiti sadržaj, a, s druge strane, odgovarajuće spajanje dvaju čimbenika, još u samome Osnovnom kodeksu: duhovnoga i pravnoga, a ne da se tvore isključivo pravni, odnosno duhovni tekstovi (ES II, 12–14).

Na taj način osobito je obnovljen i produbljen pojam razumijevanja odnosa između Crkve i svijeta, između poslanja Crkve i redovničkoga života u Crkvi i svijetu. Život Crkve, njezini poticaji i nakane na različitim područjima, kao i ljudski uvjeti i specifični pogledi današnjega svijeta morali su »biti uzeti u obzir da bi se očuvala vjernost duha i osobitost utemeljiteljeve ideje« (usp. PC 2). Upravo ovome teži tekst iz 1979. godine. Polazeći od osobnoga iskustva oca Dehona, kao i od njegove apostolske djelatnosti te uzimajući u obzir povijest i naslijeđe naše Družbe, Životno pravilo (Konstitucije i Direktorij) nastoji obuhvatiti velike doktrinalne smjernice i cjelinu duhovne tradicije Družbe u obnovljenoj teološkoj i pastoralnoj perspektivi. Žrtva, predanje, klanjanje, zadovoljština, duh ljubavi i žrtve, nalaze u njemu novo svjetlo, bez sumnje jače, a, osim toga, ne manje vjerno onome što tvori bit življenja u vjeri i ljubavi oca Dehona, življenja koje je sraslo s osnovom i početkom onoga što se označava kao »duh i osobita svojina Družbe«.

Sa sigurnošću prva dva poglavlja Konstitucija iz 1956. godine, nakon Drugoga vatikanskog sabora, ne mogu se čitati na isti način i u istome svjetlu kao i prije Sabora. Nove Konstitucije trebale bi biti odraz novoga tumačenja, koje je iznimno vjerno dinamičnosti duše i života utemeljitelja i drukčijim načinom izražavanja, iznimno vjerno prvobitnoj i temeljnoj »iskaznici« naše Družbe.

PRVA DVA POGLAVLJA KONSTITUCIJA iz 1956. GODINE
Caput I.

De fine Congregationis

1. Congregatio Sacerdotum a Sacro Corde Iesu a Servo Dei Leone Ioanne Dehon fundata anno millesimo octingentesimo septuagesimo octavo est religio clericalis non exempta, iuris pontificii et in provincias divisa, constans clericis et coadiutoribus. Sodales emittunt vota simplicia obedientiae, castitatis et paupetatis ad normam praesentium Constitutionum servanda.

2. § 1. Finis generalis Congregationis in eo est ut gloriam Dei sodaliumque sanctificationem promoveat per observantiam trium votorum simplicium obedientiae, castitatis et paupertatis, necnon et per observantiam propriarum Constitutionum.

§ 2. Finis vero specialis in hoc consistit ut sodales peculiarem devotionem erga Sacratissimum Cor Iesu profiteantur, ut huius Sacratissimi Cordis amori respondere et iniurias, quibus se affici doluit, dignis obsequiis compensare student.

3. In hoc ergo nostri sint toti impensi: exercitia, quae Dominus Noster Iesus Christus ipse sanctae Margaritae Mariae commendavit, magno animo perficiant, scilicet: Missam et Communionem reparatricem; sanctificationem primae feriae sexae cuiusvis mensis; exercitium Horae Sanctae qualibet feria quinta et adorationem Sacratissimi Cordis Iesu in Sanctissimo Eucharistiae Sacramento.

4. In ecclesiis aut oratoriis Congregationis quibus datum est asservare Sanctissimam Eucharistiam, publice fiat, de consensu Ordinariorum, etiam quotidie Sanctissimi Sacramenti expositio.

5. Per mensem Iunium pia peragantur exercitia in honorem Sacratissimi Cordis Iesu et eius festum in omnibus domibus solemniter celebretur.

6. Ut sodales Congregationis quam optime sanctificationem suam assequantur, virtutes et perfectionem Sacratissimi Cordis Iesu imitari satagant et omnia vitae spiritualis exrecitia in spiritu amoris et immolationis amplectantur.

7. Maximam denique impendant operam aut animas Christo Domino lucrifaciant, in eisque summum amorem summamque devotionem erga Cor Iesu suscitent.

8. Eo fine, iuventuti praesertim clericali erudiendae, exercitiis spirtualibus dirigendis, sacris missionibus omnibusque sacri ministerii operibus, quibus hominum praesertim humilis conditionis saluti consuli potes, magno cum zelo adlaborent. Item paroecias regendas praesertim in regionibus remotis suscipere possunt et missionibus exteris libenter operam praestent, dummodo observantia et vita coummunis servari valeant. Obsequium arbitrentur se praestare Cordi Iesu amplectendo cum docilitate filiali doctrinas et normas Vicarii Christii easque zelo indefesso propagando.

Caput II.

De Spiritu Amoris et Immolationis
9. Vita amoris et immolationis, qua scilicet nos facultatesque nostras beneplacito divino dedica-mus et consecramus, ea est qua Congregatio pro-prie distinguitur; nulla enim meliori ratione vitam Christi Iesu, pro homnibus continuo immolatam, imitari possumus.

10. Ut autem abundantius illa vita regnet in nobis, curent omnes ut quotidie orationes suas, labores, doloresque suos Deo in unione cum Sacratissimo Corde Iesu offerant, sacrificium, reparationem, laudem et amorem Domino exhibere intendentes.

11. Hanc oblationem saepissime recolant et ante praecipaus vitae suae actiones renovare studeant.

12. Quascumque molestias et afflicationes, quae sive ex eventis, sive ex vita communi oriuntur, ad laudem et honorem divinae Maiestatis accipiant et amplectantur.

13. Haec omnia tamen non cadunt sub aliquo voto, sed nobis viam desiderio Cordis Iesu maxime consonam patefaciunt.

Prvi dio

U SKLADU S KARIZMOM UTEMELJITELJA

1. Družba je pozvana i poslana od Duha Svetoga

1. 

Družbu svećenika Srca Isusova osnovao je 1878. godine u Saint Quentinu otac Ivan Leon Dehon. Primio je milost i poslanje obogaćenja Crkve redovničkom apostolskom zajednicom koja se obvezala živjeti po njegovu evanđeoskome nadahnuću. Ona je pozvana donijeti plodove ove karizme prema zahtjevima Crkve i svijeta.

2. Iz vjerskoga iskustva oca Dehona

2. 

Temelji naše Družbe nalaze se u iskustvu vjere oca Dehona. Isto ovakvo iskustvo sv. Pavao je izrazio riječima:

Živim, ali ne više ja, nego Krist živi u meni: život koji sada provodim u tijelu, provodim u vjeri u Sina Božjega, koji mi je iskazao ljubav i samoga sebe za mene predao. (Gal 2, 20)

Za oca Dehona su otvoreni bok i Spasiteljevo probodeno Srce najjači izrazi ljubavi čiju aktivnu prisutnost proživljava u svome životu.

3. 

U ljubavi Isusa Krista, koji prihvaća smrt kao najveći dar svoga života za ljude i kao izraz sinovske poslušnosti Ocu, otac Dehon vidi jedini izvor spasenja. Iz Kristova Srca, probodena na križu, rađa se čovjek novoga srca, oživljen Duhom Svetim i sjedinjen s braćom u zajednici ljubavi koju zovemo Crkva. (usp. Études sur le S.-C., I, str. 114)  

4. 

Otac Dehon je iznimno osjetljiv na grijeh koji slabi Crkvu, osobito od strane Bogu posvećenih osoba. Poznaje zlo u društvu, pozorno je proučio sve njegove ljudske, osobne i društvene uzroke. Ipak, najdublji razlog ove ljudske bijede vidi u odbacivanju Kristove ljubavi. Zahvaćen ovom nepriznatom ljubavlju želi odgovoriti na nju dubokim sjedinjenjem s Kristovim Srcem i izgradnjom njegova kraljevstva u dušama i u društvu.

5. 

Ovo zajedništvo s Kristom, koje potječe iz dubine srca, pokazat će se djelotvornim čitavog njegovog života, osobito u apostolatu, izraženom u brižnom ophođenju prema ljudima, napose prema nemoćnima i skrbi za aktivno suprotstavljanje pastoralnim nedostacima Crkve njegova vremena. Ovo zajedništvo se izražava i sažima u euharistijskoj žrtvi tako što cijeli njegov život postaje »neprekinuta misa« (usp. Couronnes d' amour, III, str. 199).

3. U službi Crkve

6. 

Osnivajući Družbu oblata (žrtava) svećenika Srca Isusova, otac Dehon je htio da njezini članovi vidljivo povežu svoj redovnički i apostolski život sa žrtvom zadovoljštine koju je Krist prikazao za ljude Ocu. Upravo na tome se zasnivala njegova specifična i prvotna ideja i osobni karakter Družbe (usp. LG i PC) te služba u koju je pozvan u Crkvi. Otac Dehon drži da je u riječima Ecce venio..., Ecce ancilla... sadržano čitavo naše zvanje, cilj, obveze i obećanja (Duhovni direktorij, I, 3).

7. 

Od svojih redovnika otac Dehon očekuje da budu proroci ljubavi i sluge pomirenja ljudi i svijeta u Kristu (usp. 2 Kor 5, 18). Tako zauzeti zajedno s njim, oni će se suprotstavljati grijehu i nedostatku ljubavi u Crkvi i u svijetu i njegovati cijeloga života, svojim molitvama i radom, trpljenjem i radošću, kult ljubavi i zadovoljštine, koji želi njegovo Srce (usp. NQ XX, 5).

4. U bratskoj zajednici

8.

Družba svećenika Srca Isusova je klerička, apostolska, redovnička zajednica utemeljena na papinskome pravu i sastavljena od provincija i regija. Njezini članovi polažu redovničke zavjete celibata posvećena Bogu, siromaštva i poslušnosti u skladu s Pravilom i odredbama Družbe. Svi su međusobno jednaki u istome redovničkom pozivu, s iznimkom razlike koja proizlazi iz ređenja. Kao Kristovi udovi, vjerni njegovu hitnome pozivu Sint unum, oni bratski nose terete jedni drugih u istome zajedničkom životu.

Drugi dio

U NASLJEDOVANJU KRISTA

A. S KRISTOM U SLUŽBI KRALJEVSTVA BOŽJEGA

1. Naše iskustvo vjere

9. 

U Crkvi smo uvedeni u Kristovu radosnu vijest:

Mi smo upoznali ljubav koju Bog ima prema nama, i povjerovali joj. (1 Iv 4, 16).

Primili smo dar vjere koji učvršćuje našu nadu, upravlja našim životom i potiče nas da napustimo sve i slijedimo Krista. Usred izazova svijeta trebali bismo jačati našu vjeru živeći je u ljubavi. Sa svom kršćanskom braćom priznajemo u Duhu Svetome da je Krist Gospodin u kome nam je Otac objavio svoju ljubav i koji prebiva u našemu svijetu da bi ga spasio.

Nitko ne može priznati Isusa kao Gospodina nego pod djelovanjem Duha Svetoga (1 Kor 12, 3).

2. Svjedoci prvenstva Kraljevstva 

10. 

Poslan u punini vremena, Krist je, poslušan Ocu, izvršio svoju službu za mnoge. 

Jer Sin Čovječji nije došao da mu služe, nego da on služi i da dadne život svoj kao otkup mjesto svih (Mk 10, 45).

Solidarnošću s ljudima Krist je, kao novi Adam, objavio Božju ljubav i navijestio Kraljevstvo – novi svijet, prisutan još u začetku kroz učinjene napore ljudi u traženju, svijet koji će naći svoje ispunjenje, iznad svih očekivanja, kada Bog po Isusu bude sve u svemu.

Uistinu znamo da sva stvorenja zajedno uzdišu i da se sva skupa nalaze u porođajnim mukama sve do sada. No, ne samo ona, već i mi koji imamo prve plodove Duha, sami u sebi uzdišemo ustrajno iščekujući posinjenje: otkupljenje našega tijela (Rim 8, 22–23).

Kada mu bude sve podloženo, tada će se i sam Sin podložiti onome koji je njemu sve podložio, da bude Bog sve u svemu (1 Kor 15, 28).
11. 

Krist je molio da dođe Kraljevstvo koje je već tu, sada na djelu i u njegovoj prisutnosti među nama. Po svojoj muci i uskrsnuću pripravio nas je na prihvat dara Duha Svetoga i slobodu djece Božje (usp. Rim 8,21).

12.

On je za nas Prvi i Posljednji, Živi (usp. Otk 1, 17–18). 

U njemu je novi čovjek stvoren po Bogu, u pravednosti i istinskoj svetosti (usp. Ef 4, 24).

Obdaruje nas vjerom da je – usprkos grijehu, neuspjesima i nepravednosti – otkupljenje ipak moguće, žrtvovano i već prisutno. 

Njegov Put je naš put.

13. 

Sa svom našom kršćanskom braćom pozvani smo poći Kristovim stopama kako bismo postigli svetost (usp. 1 Sol 4, 7).

Ta na to ste i pozvani, jer je i Krist trpio za vas i ostavio vam primjer da idete njegovim stopama (usp. 1 Pt 2, 21).

Naše redovničko zvanje, ukorijenjeno u krštenju i krizmi, osobit je dar slavljenja Boga i svjedočanstva o prvenstvu Kraljevstva.

14. 

Ono nalazi svoj smisao u radosnu i posvemašnjemu prianjanju uz Kristovu osobu. 

Obvezuje nas da nasljedujemo Krista koji je sam, djevičanski i siromašan, poslušan sve do smrti na križu, ljude otkupio i posvetio (usp. PC 1).

Polažući svoje zavjete težimo k savršenoj ljubavi, potpuno se predajući Božjoj ljubavi i ljubavi naše braće.

15. 

Za svakoga od nas i za naše zajednice redovnički život je jedna povijest; od milosnih početaka razvija se i živi onim što Crkva – prosvijetljena Duhom Svetim – neprestano crpi iz riznice vjere.

3. Sjedinjenje s Kristom u Njegovoj ljubavi i predanju Ocu

16. 

Naš odgovor na zvanje u službi Crkve u Družbi svećenika Srca Isusova pretpostavlja duhovan život. To znači: zajedničko približavanje otajstvu Krista, pod vodstvom Duha Svetoga, i budnost u odnosu na to što u neiscrpnu bogatstvu ovoga otajstva odgovara iskustvu oca Dehona i naših prvih otaca.

17. 

Kao učenici oca Dehona želimo zajedništvo s Kristom u Njegovoj ljubavi prema Ocu i ljudima učiniti pravilom i središtem našega života. S osobitom ljubavlju razmatramo ove Gospodinove riječi: 

Ostanite u meni i ja ću ostati u vama! Kao što mladica ne može sama od sebe, ako ne ostane na trsu, roditi roda, tako ni vi, ako ne ostanete u meni (Iv 15, 4).

Vjerni slušanju Riječi i lomljenju kruha pozvani smo sve više otkrivati Kristovu osobu i otajstvo Njegova Srca te naviještati Njegovu ljubav koja nadilazi svako znanje.

Neka Krist stanuje u vašim srcima po vjeri; da u ljubavi uvriježeni i utemeljeni budete sposobni shvatiti zajedno sa svim svetima što je tu širina, duljina, visina i dubina i upoznati ljubav Kristovu koja nadilazi spoznaju; da budete ispunjeni sve do punine koja dolazi od Boga (Ef 3, 17–19).

18. 

Isto tako, našom raspoloživošću i ljubavi prema svima, osobito prema malenima, i onima koji trpe, živimo ovo zajedništvo s Kristom. Doista, kako razumjeti Kristovu ljubav prema nama ako ne ljubimo kao On na djelu i u istini?

U toj Kristovoj ljubavi nalazimo sigurnost postizanja bratstva između ljudi i snagu za suradnju u Njegovu ostvarenju.

19. 

Prema Božjemu planu ljubavi, koji je postojao i prije stvaranja svijeta (usp. Ef 1, 3–14), Otac je poslao svoga Sina i predao ga za sve nas (Rim 8, 32), a uskrisujući od mrtvih, učinio ga Gospodinom, Srcem čovječanstva i svijeta i nadom spasenja svima koji slušaju Njegov glas.

I premda je bio Sin, iskustveno nauči poslušnost od onoga što je pretrpio te postigavši savršenstvo postade svima koji mu se pokoravaju uzrok vječnoga spasenja, on koga je Bog proglasio velikim svećenikom sličnim Melkisedeku (Heb 5, 8–9).

20. 

Krist je izvršio ovo spasenje budeći u srcima ljubav prema Ocu i uzajamnu ljubav među nama – ljubav koja preporađa, izvor razvoja osoba i ljudskih zajednica, ljubav koja će se iskazati u punini kada sve nađe svoje ispunjenje u Kristu.

21. 

U probodenu boku Raspetoga, zajedno sa svetim Ivanom, vidimo znak ljubavi koja potpunim predanjem iznova stvara čovjeka po Božjemu planu. Razmatrajući Srce Isusovo, povlašteni simbol ove ljubavi, utvrđujemo se u našemu zvanju. Doista, pozvani smo uključiti se u tijek spasiteljske ljubavi predajući se našoj braći s Kristom i poput Krista.

Po tomu smo spoznali ljubav što je On za nas dao svoj život. Tako i mi moramo dati svoj život za svoju braću (1 Iv 3, 16).

22. 

Zapleteni u grijeh, ali sudjelujući u spasonosnoj milosti, želimo se u službi različitih zadataka sjediniti s Kristom nazočnim u današnjemu svijetu, a solidarni s njim i s cijelim čovječanstvom predati se Ocu kao žrtva živa, sveta i ugodna (usp. Rim 12, 1).

Živite u ljubavi kao što je i Krist vas ljubio i predao sama sebe za nas kao prinos i žrtvu – Bogu na ugodan miris (Ef 5, 2).

23. 

Dakle, zadovoljštinu razumijemo kao otvorenost spram Duha Svetoga (usp. 1 Sol 4, 8) i kao odgovor na Kristovu ljubav s obzirom na nas, kao usku povezanost s Njegovom ljubavlju prema Ocu te suradnju u Njegovome spasiteljskom djelu u svijetu. Jer, u tome djelu Krist oslobađa ljude od grijeha i obnavlja čovječanstvo u jedinstvu. Isto tako nas poziva da živimo naše zvanje zadovoljštine, koje treba biti pokretač našega apostolata (usp. LG 38).

24. 

Ponekad će se zadovoljština morati iskusiti kroz žrtvu i trpljenja i potpuno predanje Bogu, čak i u tami i osamljenosti – kao uzvišeno i tajnovito sjedinjenje s Kristovim patnjama i smrću za spasenje svijeta.

Sada nalazim radost u patnjama koje podnosim za vas – i tako u svome tijelu dopunjujem što nedostaje Kristovim mukama – za Tijelo Njegovo, koje je Crkva (Kol 1, 24).

25. 

Oživljujući tako sve ono što jesmo, što činimo i trpimo u službi evanđelja, po našemu sudjelovanju u djelu pomirenja naša ljubav ozdravlja čovječanstvo, sabire ga u Kristovu Tijelu i posvećuje na slavu i radost Bogu.

4. Sudjelujući u poslanju Crkve

26. 

Kao svećenici Srca Isusova baštinimo danas u našoj Družbi iskustvo vjere oca Dehona. Kao redovnici posvećeni smo Kristu po zavjetima u skladu s duhovnošću utemeljitelja, koja je priznata od Crkve.

Po njegovu primjeru, zahvaljujući posebnoj Božjoj milosti, pozvani smo u Crkvi tražiti i provoditi život u zajedništvu s Kristovom žrtvom kao nešto prijeko potrebno.

27. 

Ova posveta je već sama po sebi apostolski plodna. Kao i svaka karizma u Crkvi, tako se i naša proročka karizma predaje u spasonosnu službu naroda Božjega u današnjemu svijetu (usp. GS 12).

28. 

Željni istinskoga prijateljstva s Kristom tražimo znakove Njegove nazočnosti u životu ljudi, gdje djeluje Njegova spasonosna ljubav. Krist je navijestio Radosnu vijest svima malenima i siromašnima i poistovjetio se s njima dijeleći njihove radosti i poteškoće.

Zaista, kažem vam, meni ste učinili koliko ste učinili jednomu od ove moje najmanje braće (Mt 25, 40).

Na meni je Duh Gospodnji, jer me pomazao. Poslao me da donesem Radosnu vijest siromasima, da navijestim oslobođenje zarobljenicima i vraćanje vida slijepcima, da oslobodim potlačene, da proglasim godinu milosti Gospodnje (Lk 4, 18–19).

29. 

Po uzoru na Njega dužni smo živjeti solidarno sa svim ljudima. Osjetljivi na ono što priječi Kristovu ljubav u današnjemu svijetu, svjedočimo da se ljudski napori, žele li postići puninu Kraljevstva, moraju neprekidno čistiti i preobražavati po Križu i Uskrsnuću Kristovu.

...redovnici svojim načinom života daju uzvišeno i izvanredno svjedočanstvo da se svijet ne može promijeniti i žrtvovati Bogu bez duha evanđeoskih blaženstava (GS 31).

30. 

Naša Družba je po svojoj naravi apostolska. Stoga se rado stavljamo u službu Crkve, na raspolaganje njezinim različitim pastoralnim zadacima. Premda nije osnovana radi određena djela, Družba je ipak dobila utemeljiteljeve određene apostolske smjernice, svojstvene njezinu poslanju u Crkvi.

31. 

Ovomu poslanju u duhu žrtve predanja i ljubavi, po ocu Dehonu, pripada i euharistijsko klanjanje, kao istinska služba u Crkvi (usp. NQ, 1. ožujka 1893.), te služenje malenima i poniznima, radnicima i siromašnima (usp. Souvenirs XV), da im navijesti neizmjerno Kristovo bogatstvo (usp. Ef 3, 8). 

Uzimajući u obzir ovo služenje, otac Dehon naglasio je iznimnu važnost izobrazbe svećenika i redovnika. Misijska djelatnost je, po njemu, povlašten oblik apostolske službe. Uzimajući sve ovo u obzir, on se neprestano brine da ljudska zajednica, posvećena Duhom Svetim, postane ugodna žrtva Bogu (usp. Rim 15, 16).

32. 

Poučeni primjerom oca utemeljitelja, a u skladu sa znakovima vremena, u povezanosti sa životom Crkve, želimo doprinijeti širenju i razvoju Kraljevstva pravde i kršćanske ljubavi 

u svijetu (usp. Souvenirs XI).

Uvažavajući vrijeme i mjesto Provincijski direktoriji odredit će konkretne zadatke koji će u mjesnoj Crkvi odgovarati ovim apostolskim usmjerenjima.

33. 

Za nas, kao i za oca Dehona, od posebna je značenja djelatnost naših misionara. Čitava Družba je prisutna u njihovoj evanđeoskoj službi po kojoj se ljudima daje ovaj dokaz prijateljstva – biti u službi Radosne vijesti.

34. 

Našu evanđeosku službu u sveopćoj Crkvi vršimo u povezanosti s odgovornima za mjesne Crkve. Zajedno s njima pokušat ćemo tražiti takve načine našega sudjelovanja u poslanju Crkve koji će omogućiti razvoj bogatstva našega zvanja.

5. Osjetljivi na zov svijeta

35. 

Život predanja, probuđen u našim srcima po besplatnoj Kristovoj ljubavi, čini nas sličnima predanju Onoga koji se iz ljubavi potpuno predao Ocu i ljudima.

Taj život nas potiče da zajedno sa siromašnim i poslušnim Kristom što vjernije tražimo Očevu volju u odnosu na nas i na svijet.

Čini nas osjetljivima na poziv koji nam upućuje Krist kroz manje ili veće događaje te kroz ljudska nadanja i ostvarenja.

36. 

Znamo da je današnji svijet prožet velikim naporom koji teži oslobođenju onoga što ranjava dostojanstvo čovjeka i prijeti ostvarenju njegovih najdubljih težnja kao što su istina, pravednost, ljubav i sloboda (usp. LG 26–27).

Unutar svih tih zahtjeva krije se dublja i sveobuhvatnija težnja, ona gdje osobe i skupine ljudi žele živjeti potpun i slobodan život, dostojan čovjeka... Današnji svijet je istodobno jak i slab, sposoban za najbolje i najgore; pred njim stoji put u slobodu i put u ropstvo, put napretka i nazatka, bratstva i mržnje. Osim toga, čovjek postaje svjestan da je njegova zadaća upravljati onim snagama koje je sam pobudio, a koje ga mogu uništiti ili mu služiti. Zbog toga postavlja pitanja (LG 9).

37. 

Među pitanjima i traženjima opažamo očekivanje na odgovor kojemu se čovjek nada, ali koga nije u stanju riječima pravilno izraziti. Slažemo se s očekivanjima naših suvremenika, kao moguće otvaranje na dolazak jednoga humanijeg svijeta, čak i ako sadrži rizik neuspjeha i poniženja. 

U svjetlu vjere, vjerni nauku Crkve, vežemo ih s dolaskom Kraljevstva koje je Bog obećao i ostvario u svome Sinu.

38. 

Naše polaganje evanđeoskih savjeta, daleko od toga da nas udalji od ljudi, čini nas još solidarnijima s njihovim životom. Sudjelujući u stvaranju zemaljske zajednice i u izgradnji Kristova Tijela, našim načinom života i djelovanja, dužni smo djelotvorno svjedočiti da u prvome redu i iznad svega treba tražiti kraljevstvo Božje i Njegovu pravdu (usp. Mt 6, 33).

Neka nitko ne misli da su redovnici, zbog svoje posvete Bogu, otuđeni od ljudi ili nekorisni u društvenoj zajednici. Jer iako ponekad ne pomažu izravno svojim suvremenicima, oni se ipak na jedan dublji način osjećaju s njima povezani nutarnjom vezom u Kristu i surađuju s njima na duhovan način kako bi se izgradnja zemaljske zajednice uvijek temeljila na Gospodinu, da se ne bi uzalud trudili oni koji je izgrađuju (GS 46).

39. 

To je proročko svjedočanstvo koje mi, milošću Gospodnjom, u našemu redovničkom životu želimo davati, bezuvjetno se zauzimajući za dolazak novoga čovječanstva u Isusu Kristu.

B. USTRAJATI U ZAJEDNICI UČENIKA

1. Pozvani na svjedočenje blaženstava

40. 

Da bismo izrazili i ostvarili puninu naše posvete Bogu i da bismo sjedinili cijeli naš život 

s Kristovom žrtvom, polažemo zavjete Bogu posvećena celibata, siromaštva i poslušnosti (usp. GS 44 i PC 1), koji nas oslobađaju za istinsku ljubav u duhu blaženstava (usp. GS 31).

Napor kojim postižemo ovu slobodu u Isusu Kristu svijetu je svjedočanstvo, a nama trajna obveza.

a. Živeći u celibatu posvećenu Bogu
41. 

Krist se potpuno predao Ocu u beskonačnoj ljubavi.

Po zavjetu celibata posvećena Bogu, Božjemu daru onima koji ga shvaćaju (usp. Mt 19, 11), obvezujemo se Bogu da ćemo živjeti u savršenoj čistoći, u celibatu za kraljevstvo Božje i nasljedovati Krista u Njegovoj ljubavi prema Bogu i prema braći i u Njegovu načinu prebivanja među ljudima.

42. 

Vjerno obdržavanje ove obveze oslobađa naše srce, često i po cijenu golemih napora (usp. Mt 5, 29), osobito u zajedništvu s Kristom u sakramentima i osobnoj askezi; otvara nas na djelovanje Duha Svetoga i susretanje bližnjega u bratskoj ljubavi.

Omogućuje nam izgrađivati zajednice u kojima ćemo moći u autentičnim susretima postići puninu našega ljudskog razvoja i oblikovati model nove obitelji, utemeljenoj na duhovnoj snazi ljubavi.

43. 

Slijedeći primjer oca Dehona, imamo poslanje svjedočiti Kristovu ljubav u svijetu koji teži teško ostvarivu zajedništvu i novim odnosima među osobama i skupinama. Naš Bogu posvećen celibat omogućuje nam da sudjelujemo u izgradnji novoga čovječanstva, otvorena na zajedništvo u Kraljevstvu.

b. Siromašni u duhu evanđelja

44. 

Krist postade siromašan da nas obogati svojim siromaštvom.

Ta poznato vam je milosrđe Gospodina našega Isusa Krista, kako je radi vas od bogataša postao siromah da vi postanete bogataši njegovim siromaštvom (2 Kor 8, 9).

On nas poziva da živimo blaženstvom siromašnih, u sinovskome predanju Ocu (usp. Mt 5, 3).

Pamtit ćemo Njegov ustrajan zov: Ako želiš biti savršen, hajde, prodaj što imaš i podaj novac siromasima: onda dođi i slijedi me (Mt 19, 21).

45. 

Isto tako, zavjetom siromaštva odričemo se, bez dopuštenja poglavara, prava raspolaganja i uporabe dobara koja se mogu izraziti u novcu:

a. Plodovi našega rada, mirovine, novčane pomoći, osiguranja, kao i sve ono što dobivamo pripada Družbi.

b. Zadržavamo vlasništvo nasljednih dobara i sposobnost nabave drugih.

c. Prije naših prvih zavjeta upravu ovih dobara povjeravamo kome hoćemo. Također, odlučujemo o njihovoj uporabi i prihodima koji iz nje proistječu. Prije vječnih zavjeta pišemo oporuku koja bi, također, imala vrijednost i u građanskome pravu. Njezine odluke se ne mogu mijenjati bez dopuštenja višega poglavara.

d. Uz pristanak generalnoga poglavara, s odlučujućim glasom njegova Vijeća, nakon najmanje deset godina od prvih zavjeta možemo se odreći posjedovanja naših dobara.

46. 

Raspodjela dobara u bratskoj ljubavi za nas je potvrda da smo u Crkvi i u svijetu znak među braćom. Ovo evanđeosko siromaštvo nas poziva da se oslobodimo požude posjedovanja i sklonosti koje ispunjaju čovjekovo srce. Ono nas potiče da provodimo život u vjernosti i nesebičnoj ljubavi.

47. 

U ovome duhu trebao bi svaki od nas preuzeti osobnu odgovornost prema siromaštvu. Obdržavanje siromaštva u ovisnosti potvrda je istinske vjernosti samo onda ako nadahnjuje i izražava duh stvarna i dragovoljno poduzeta siromaštva.

48. 

Svaki naš posao, u različitim oblicima, nagrađen ili ne, čini da stvarno sudjelujemo u životu i u uvjetima ljudi našega vremena; istodobno, on je izraz našega siromaštva u službi Kraljevstva.

49. 

Tako shvaćeno siromaštvo zahtijeva da zajedno tražimo skroman i jednostavan način života i da se osjećamo odgovornima pred zajednicom za uporabu dobara.

50. 

Siromaštvo nas stavlja u službu Boga i naše braće. Danas, više nego ikada, svjesni smo bijede mnogih suvremenika:

čujemo krik siromašnih (ET 17).

Ovo ustrajavanje u osobnoj i zajedničkoj bijedi stalan je poziv na obraćenje našega mentaliteta i naših stavova.

51. 

Uzmemo li ozbiljno našu zauzetost za siromaštvo, moramo biti spremni dijeliti među sobom te izlaziti ususret siromašnima i potrebnima. Osobitom sklonošću darivat ćemo one kojima su najpotrebniji priznanje i ljubav; svi ćemo se solidarizirati s našom braćom koja se posvećuju u službi za njih.

Potrudit ćemo se izbjeći bilo kakav oblik socijalne nepravde.

Samo na takav način, postupajući po uputama Crkve, bit ćemo u stanju buditi savjesti na tragičnost bijede i poticanje pravednosti (usp. ET 17).

52. 

Na taj ćemo način biti učenici oca Dehona koji je uvijek nastojao biti prisutan među ljudima svoga vremena, osobito među najsiromašnijima, dakle među onima koji su bili lišeni sredstava, životnoga smisla i nade. Za nas, kao i za njega, obveza siromaštva znači predanje cijeloga našeg života u službu evanđelja.

c. Otvoreni za Boga u poslušnosti

53. 

Isus se iz ljubavi predao volji Oca. Ova spremnost osobito se očituje u Njegovoj pažnji i otvorenosti prema potrebama i očekivanjima ljudi.

Moja se hrana sastoji u tome da vršim volju onoga koji me poslao i dovršim Njegovo djelo (Iv 4, 34).

Po Njegovu primjeru želimo Bogu žrtvovati sami sebe po zavjetu poslušnosti 

i trajno se sjediniti s Njegovom spasiteljskom voljom.

Zato, ulazeći u svijet, veli: Ni žrtve ni prinosa nisi htio, ali si mi pripremio tijelo. Ni paljenice ni okajnice nisu ti bile ugodne. Tada rekoh: Evo, dolazim – vršiti, Bože, volju tvoju... Snagom te volje posvećeni smo prinosom tijela Isusa Krista jedanput zauvijek (Heb 10, 5–10).

54. 

Da bismo to postigli, po zavjetu poslušnosti, potpuno se stavljamo na raspolaganje u službu Družbe u poslanju Crkve.

Stoga se obvezujemo na poslušnost našim poglavarima, koji pravomoćno vrše službu vlasti u skladu s Konstitucijama, u svemu što se tiče života Družbe i obdržavanja zavjeta. 

Ovu poslušnost dugujemo također i Sv. Ocu i Sv. Stolici. Profesija nas ne obvezuje samo onda kada poglavari nešto zahtijevaju na moći zavjeta, nego se proteže na cijeli naš život u okviru Božjega plana.

55. 

Poslušnost nas ujedinjuje u zajednički život, u kome, zahvaljujući spremnosti svih, u otvorenu i ozbiljnu razgovoru sa svakim, prema nadahnuću naših poglavara, tražimo Božju volju.

Našim poglavarima iskazujemo poštovanje i odanost; u djelatnoj suodgovornosti surađujemo s njima u službi zajedničkoga dobra.

56. 

Poglavar nije jedini odgovoran za zajedničko dobro, ali je njegov prvi sluga. On oživljuje redovničku i apostolsku vjernost pojedinih članova i zajednice, kao što je i Krist – Sluga radi Očeva nauma – ujedinjavao svoje u zajedničkoj službi.

57. 

Usredotočujemo pozornost na ono što nam govori Duh Sveti kroz Božju riječ prihvaćenu u Crkvi, te kroz životne događaje. Tako u svijetu, gdje ljudi teže slobodi, želimo svjedočiti istinsku slobodu, stečenu od Krista za nas, koja se postiže jedino u podčinjenosti Ocu.

58. 

U očima oca Dehona, izraz Ecce venio (Heb 10,7) određuje temeljni stav našega života. 

Našu poslušnost čini činom predanja i naš život čini sličnim Kristovu životu radi spasenja svijeta i proslave Oca.

2. Pozvani na život u zajednici

59. 

U Crkvi smo pozvani nasljedovati Krista i biti svjedoci i sluge zajedništva među ljudima u svijetu živeći u bratskoj zajednici. Zahvaljujući daru Duha Svetoga dragovoljno se zauzimamo za ovaj zajednički život. Njegov uzor i nadahnuće tražimo u zajednici učenika 

okupljenih oko Gospodina u prvim kršćanskim zajednicama.

Oni su bili postojani u apostolskome nauku, zajedničkome životu, lomljenju kruha i molitvama... Svi koji prigrliše vjeru držahu se zajedno i sve im bijaše zajedničko. Prodavali bi pokretna i nepokretna dobra i to bi dijelili svakome prema njegovoj potrebi (Dj 2, 42–45).

Ovaj zajednički život ostvarujemo upravo u zajednici naše Družbe, ustanovljenoj sukladno općemu pravu.

a. U službi zajedničkoga poslanja
60. 

Evanđeoski savjeti, koje živimo u zajednici, čelni su izraz našega apostolskog života; 

oni svjedoče o nazočnosti Krista i navješćuju dolazak kraljevstva Božjega (usp. PC 15).

61. 

Naš zajednički život ostaje u službi apostolskoga poslanja u duhu nama svojstvena zvanja. On nas jača vršenjem te službe. Zajednica dopušta da joj postavljaju pitanja oni koji unutar nje žive. Ona žrtvuje sudjelovanje i pomoć u njihovim naporima prema bratstvu i pomirenju.

62. 

Važno je da svatko u svojoj zadaći bude svjestan da je poslanik svoje zajednice kako bi svi sa zanimanjem sudjelovali i brinuli se za djelatnost i poslanje svakoga, osobito kada zajednica mora vršiti različite usluge.

b. Vjerni bratskoj zajednici (Dj 2, 42)

63. 

Naš zajednički život nije tek sredstvo; iako se neprestano mora usavršavati, predstavlja najkonkretnije ostvarenje našega kršćanskog života. Dopuštamo da nas prožme Kristova ljubav dok slušamo njegovu molitvu Sint unum, nastojeći naše zajednice učiniti istinskim ognjištima evanđeoskoga života, osobito prihvaćanjem, solidarnošću i gostoprimstvom, ali ipak respektirajući, u prvome redu, mjesta pridržana zajednici.

64. 

Premda nesavršeni kao i svi kršćani, ipak sa sigurnošću želimo stvoriti sredinu naklonjenu duhovnome razvoju svakoga. Kako to postići ako ne produbljenjem u Kristu svakodnevnih veza sa svakim našim bratom? 

Ljubav mora biti živa nada onoga što drugi mogu postati s našom bratskom pomoći. Znakom njezine istinitosti bit će jednostavnost kojom će se svi truditi razumjeti ono što svakome leži na srcu (usp. ET 39).

65. 

U zajedništvu, usprkos mogućim sukobima i međusobnim opraštanjem, želimo posvjedočiti da je bratstvo za kojim ljudi žeđaju moguće u Isusu Kristu i da mi želimo biti Njegovi sluge.

66. 

Zajednički život zahtijeva od svakoga da prihvati ostale takve kakvi jesu: s njihovom osobnošću i zadaćama, s njihovim poticajima i ograničenjima, ali mora biti spreman i prihvatiti utemeljenu kritiku svakoga njezina člana.

67. 

Takvi zahtjevi osnova su istinskoga dijaloga u uzajamnu poštovanju, u bratskoj ljubavi, solidarnosti i suodgovornosti.

Zajednica će nastojati u tome svjedočiti o Kristu, u čije ime je sabrana. Istodobno, ona može pružiti dragocjenu pomoć razvoju osoba koje je tvore.

68. 

U mjesnoj i provincijskoj zajednici posebnom ljubavlju okruživat ćemo bolesnu i stariju subraću. Po njima nas Gospodin na osobit način poziva na istinsko i potpuno predanje, podsjeća na krhkost naše naravi i želi da ga u njima prepoznamo i Njemu služimo (usp. Mt 25, 40).

Ova subraća će sa svoje strane ukazanu im pažnju držati znakom Kristove ljubavi koji je tražio od svojih učenika da umiju prihvaćati Njegovu najponizniju službu (usp. Iv 13, 8).

69. 

Duhovna veza koja nas povezuje nalazi svoje puno ostvarenje u vječnosti. Sjedinimo se stoga s preminulom subraćom u molitvi i nadi.

c. U zajednici života
70. 

Organizacija zajednice je pomoć i služenje svim njezinim članovima. Da bi ostvarila svoje duhovne i apostolske zadaće, svaka će zajednica, uz suglasnost viših poglavara, utvrditi svoje vlastito ustrojstvo, u skladu s njezinim posebnim ciljem. Svaki član nastojat će iskreno skrbiti 

za njegovo ostvarenje. Zajednica je dužna neprestano preispitivati vlastitu organizaciju i način života te redovito razmatrati svoje poslanje, suglasno zajedničkim nacrtima Družbe.

71. 

Osobni razvoj iziskuje od svakoga da odredi vlastito životno načelo. Ograničen broj pravila Družbe jača ovaj zahtjev radi zajedničkoga dobra koje pretpostavlja brigu svakoga od nas za unaprjeđenje ugođaja sabranosti, osobito umjerenom uporabom sredstava javnoga priopćavanja.

72. 

Poglavar brine za to da svatko u zajednici bude u mogućnosti vršiti osobnu i odgovornu zadaću. Radi boljega prepoznavanja Božje volje posavjetovat će se sa zajednicom u bratskome razgovoru. Donosit će odluke razumno i s osjećajem odgovornosti. U osobnim stvarima uvijek će biti spreman sa svakim voditi razgovor.

73. 

Provincijski poglavar može, iz opravdanih pastoralnih razloga, s odlučnim glasom svoga vijeća te u skladu s uputama Generalnoga i Provincijskog direktorija uzeti u obzir osnivanje i organiziranje mjesnih, područnih zajednica. Pod vodstvom poglavara svi članovi tih zajednica izrađuju zajedno nacrt života zajednice, služeći se sredstvima potrebnima za njegovo ostvarenje.

Zadržavaju obveze prema zajednici i koriste pravo bratske pomoći koje proistječe iz redovničke profesije. Dužnost poglavara je suditi o vjerodostojnosti značenja zajednice u njihovu redovničkome životu.

74. 

Premda različite s obzirom na zadaće, zajednice doprinose zajedničkome poslanju svoje provincije. 

Sve provincijske zajednice služe cilju čitave Družbe.

75. 

Na osnovi solidarnosti podupirat će se i uspostavljati kontakti i razmjene među zajednicama i provincijama, zajednicama i njihovom provincijom, provincijom i Družbom. Ova neprestana razmjena jamči stalnost i vjernost, neophodnu za jačanje djelotvornosti cijele Družbe.

Ona omogućuje prilagodbu poslanju i potražnju zajedničkoga nadahnuća, nužna za ostvarenje zajedništva. Stvarno i djelotvorno jamči naše aktivno sudjelovanje u cjelokupnu zajedničkome djelu.

d. Vjerni molitvi (Dj 2, 42)

76. 

Uvjereni smo da od vjernosti molitvi ovisi vjernost svih nas i naših zajednica te plodnost našega apostolata. Krist poziva svoje učenike, a prije svega svoje prijatelje, na molitvu. 

Rado ćemo se odazvati na ovaj poziv.

Iznese im zatim usporedbu o tome kako uvijek treba moliti i nikada ne klonuti (Lk 18, 1). Bdijte i molite da ne padnete u napast (Mt 26, 41).

77. 

Često slušamo riječ Božju. 

Motrimo Kristovu ljubav u otajstvima Njegova života i u životu ljudi. Ojačani prianjanjem uz Njega, sjedinjujemo se s Njegovom žrtvom radi spasenja svijeta. Time možemo dobiti duha mudrosti i objave kako bismo otkrili i istinski upoznali Krista Gospodina i nadu koju nam daje Njegov poziv (usp. Ef 1, 17–18).

78. 

Primajući Duha Svetoga koji se moli u nama i dolazi u pomoć našim slabostima (usp. Rim 8, 26), želimo slaviti Oca i klanjati mu se u Sinu koji svakodnevno po nama vrši djela spasenja 

i povjerava nam službu pomirenja (usp. 2 Kor 5, 18).

Jednako tako i Duh pritječe u pomoć našoj slabosti jer mi ne znamo kako moliti, ali sam Duh posreduje za nas neizrecivim uzdasima (Rim 8, 26).

Svi oni koje vodi Božji Duh sinovi su Božji. Vi, naime, niste primili duha ropstva da ponovo budete u strahu, već ste primili duha posinjenja kojim vičemo: Abba – Oče! (Rim 8, 14–15).

Dopuštajući da napredujemo u poznavanju Isusa, molitva sužava veze našega zajedničkog života i neprestano ga otvara za njegovo poslanje.

79. 

Kao što je Isus volio trenutke razgovora s Ocem, tako ćemo i mi naći prikladno vrijeme za šutnju i samoću da bismo mogli obnavljati našu prisnost s Kristom i sjedinjavati se s Njegovom ljubavlju prema ljudima. Odsutnošću molitvenoga duha iščezava osobna molitva; bez zajedničke molitve slabi vjerska zajednica. S obzirom na stalan Gospodinov poziv na obraćenje, bit ćemo osjetljivi na opažanje grijeha u našemu životu i srcem nastojati dobiti oproštenje u sakramentu pomirenja.

a. Svaka će zajednica nastojati odrediti vrijeme i oblik zajedničke molitve, koji izražavaju duh našega redovničkog života i našega sudioništva u molitvi Crkve, napose kroz liturgiju Jutarnje i Večernje.

b. Osim toga, svatko će predvidjeti dovoljno vremena za svakodnevnu molitvu, u skladu s uputama Provincijskoga direktorija i preporukom oca Dehona: »Da se utvrdite u nutarnjemu životu, namijenite svakodnevno dobrih pola sata za jutarnju meditaciju, pola sata za govorne molitve i pola sata za klanjanje u zadovoljštini« (Duhovna oporuka).

c. Sve donesene odluke koje se odnose na molitvu zajednica će predstaviti višemu poglavaru.

d. Provincijski poglavar u okviru svoje provincije i poglavar kuće u okviru lokalne zajednice davat će dopuštenja našim redovnicima za propovijedanje u crkvama i u kapelicama Družbe.

e. Za pisana izdanja religioznoga ili moralnoga sadržaja, osim dopuštenja mjesnoga ordinarija, traži se i dopuštenje provincijskoga poglavara.

3. Vjerni u lomljenju kruha (Dj 2,42)

80. 

Euharistija je izvor i vrhunac svega našega kršćanskog i redovničkog života (usp. GS 11). 

Slavljenje spomena smrti i uskrsnuća Kristova povlašten je trenutak naše vjere i zvanja svećenika Srca Isusova.

81. 

Pozvani na svakodnevno sudjelovanje u ovoj žrtvi Novoga saveza, sjedinjujemo se sa savršenom žrtvom, koju Krist predstavlja Ocu, da bismo se povezali s njom kroz duhovnu žrtvu našega života.

Zaklinjem vas, braćo, milosrđem Božjim da prinesete sebe kao žrtvu živu, svetu i ugodnu Bogu – kao svoje duhovno bogoštovlje (Rim 12, 1).

Kao oporuka ljubavi u kojoj je Krist predao sebe, da bi se Crkva izgrađivala u zajedništvu i tako svijetu naviještala nadu, euharistija utječe na sve ono što jesmo i zašto živimo.

82. 

Slavljenjem euharistije sjedinjujemo se u spomenu i u Kristovoj prisutnosti s čitavom Crkvom, primajući Onoga koji čini da živimo zajedno. Posvećuje nas Bogu i neprestano nas šalje na putove kojima kroči svijet u službi evanđelja.

Ovo je Tijelo moje koje je za vas... Ovaj je kalež Novi savez u mojoj Krvi. Ovo činite, svaki put kad ga pijete, na moju uspomenu! Uistinu, svaki put kad jedete ovaj kruh i pijete ovaj kalež, navješćujete smrt Gospodnju dok on ne dođe (1 Kor 11, 24–26).

83. 

U vrlo uskoj povezanosti s euharistijom razmatramo bogatstva ovoga otajstva naše vjere u euharistijskome klanjanju, kako bi Tijelo i Krv Kristova, hrana vječnoga života, još više preobražavala naš život.

Tko jede Tijelo moje i pije Krv moju, ima život vječni. I ja ću ga uskrisiti u posljednji dan. Tijelo je moje pravo jelo i Krv je moja pravo piće. Tko jede Tijelo moje i pije Krv moju, ostaje u meni i ja u njemu (Iv 6, 54–56).

Na taj način odgovaramo na poziv našega zvanja zadovoljštine. Euharistijskim klanjanjem želimo produbiti naše sjedinjenje s Kristovom žrtvom radi pomirenja ljudi s Bogom.

84. 

Štovanje euharistije usredotočuje našu pozornost na ljubav i vjernost Krista, prisutna u našemu svijetu. Povezani s Njegovom zahvalnošću i Njegovim zagovorom pozvani smo služiti Savezu Boga s Njegovim narodom čitava našega života te raditi na ujedinjenju svih kršćana i svih ljudi.

Budući da je samo jedan kruh, svi mi smo jedno tijelo jer smo svi mi dionici jednoga kruha (1 Kor 10, 17).

Na taj, dakle, način želimo odgovoriti na poziv za susretanje i zajedništvo koji Krist upravlja k nama u ovome povlaštenu znaku svoje prisutnosti.

4. S Djevicom Marijom

85. 

Marija, Isusova Majka, usko je povezana sa životom i spasiteljskim djelom svoga Sina. Kao Majka Crkve ona je po svome majčinskome zagovoru bliska svima koji su zauzeti apostolskim poslanjem i koji rade na obnovi čovječanstva (usp. GS 65).

Ona je ta koja zauzima prvo mjesto između poniznih i siromašnih kod Gospodina, koji s nadom očekuju od Njega spasenje i primaju ga (GS 55).

Svojim Ecce ancilla pobuđuje u nama raspoloživost u vjeri. Ona je savršen uzor našega redovničkog života. Nastojat ćemo se moliti Djevici Mariji i štovati je u duhu i po odredbama Crkve. Također, osjećamo duboku povezanost s onim svecima koji su na osobit način iskusili sjedinjenost s Isusovim Srcem.

Treći dio

UVOD U NAŠ REDOVNIČKI ŽIVOT

1. Pastoral zvanja

86. 

Isti taj Duh dijeli različite darove i zadaće za službu Božjega naroda. Svjesni smo poziva koji nam se javlja tijekom čitava našega života i vrlo smo zabrinuti kako vjerno odgovoriti na njega. Stoga pokušavamo biti osjetljivi na ovo djelovanje Duha Svetoga, pomažući svima, i mladima i starima, prepoznavati vlastito zvanje i odgovoriti na njega u svijetu kojemu je potrebna stalna evangelizacija. Posebno ćemo se brinuti za buđenje i razvoj zvanja kod onih koji su na osobit način primili karizmu nasljedovanja Krista.

87. 

Pozvani smo na to da karizma oca Dehona donese plod. Stoga želimo sudjelovati u ovomu djelovanju Duha Svetoga odgovarajući na Kristov poziv: Zato molite gospodara žetve da pošalje radnike u žetvu svoju (Lk 10, 2); istodobno nazočni u različitim crkvenim aktivnostima koje se odnose na pastoral duhovnih zvanja.

88. 

Prihvaćamo pomoć koju različite vrste humanističkih i teoloških znanosti mogu pružiti ovome pastoralu. Moramo biti uvjereni da, prije svega, življen primjer i svjedočanstvo, duhovna radost i neodgodiva volja služenja Bogu i ljudima i danas najjače privlače kandidate (usp. ET 55). Stoga, svatko od nas u ophođenju s drugima i svaka naša zajednica u sredini u kojoj vrši svoje poslanje dužna je pružati vjerodostojno svjedočanstvo osobnoga života.

89. 

I kod mladih i kod starijih može se, najčešće produbljivanjem ljudskih i kršćanskih vrijednosti i učenjem posvećivanja za druge, roditi misao o redovničkome i svećeničkom životu zahvaljujući milosti Duha Svetoga. Zato ćemo obratiti pozornost na ovo produbljivanje, osobito kada se radi o osjetljivosti spram potreba drugih, o velikodušnosti, izvornu svjedočenju te svjesnoj i iskrenoj odgovornosti. Već prema mogućnostima bit ćemo mu naklonjeni dajući doprinos kršćanskome odgoju u obiteljima i školama.

90. 

Za vrijeme naših, oblikom različitih, susreta s mladima i odraslima, našim cjelovitim služenjem, trebamo im omogućiti da prihvate Kristov poziv: Pođite za mnom (Mk 1, 17).

Svatko od nas, kao i sve naše zajednice, dužan je surađivati u pastoralu duhovnih zvanja prema planu za pastoral koji izrade subraća određena za to u provinciji. Osobito je preporučljiva razmjena iskustava između provincija.

2. Izobrazba (formacija)

a. Različiti oblici izobrazbe

91. 

Zajednica će rado primiti svakoga kandidata koji želi biti uveden u život i poslanje naše Družbe. Svi njezini članovi nastojat će iskrenom suradnjom i poštivanjem zadataka svakoga pojedinog stvoriti životnu zajednicu u molitvenome i radnom ugođaju te apostolskoj službi.

Svaki redovnik bi se morao osjećati odgovornim za odgojne zadaće. U ovako zdravoj sredini kandidat će naći pomoć za ljudski i duhovni razvoj svoga zvanja.

92. 

Zajednica će omogućiti kandidatu čest razgovor s poglavarima, kao i pomoć odgojitelja. Osigurat će mu sudjelovanje u zajedničkome životu i poticati ga na oblikovanje molitvenoga života. Na taj način kandidat će, zahvaljujući stalnu razmišljanju, prilagođenu stupnju njegova razvoja, prihvatiti odgovornost za svoju formaciju i učiti prepoznavati Božju volju te na nju odgovarati.

93. 

Ostvarenje zajedništva u redovničkome i apostolskom životu upravljat će svim formacijskim djelatnostima u zajednici. Na taj će način težiti postupnu povezivanju različitih gledišta u stvarnome životu.

b. Cilj izobrazbe za naš redovnički život
94. 

Kandidatu se predstavljaju načela redovničkoga života u svoj njegovoj složenosti, kao i duh, cilj i život naše Družbe. Osim toga, praktičnim djelovanjem pomoći će mu se da otkrije kako redovničkome životu pripada apostolat, prakticiran u Družbi po primjeru oca Dehona, osobito osjetljiv na potrebe suvremenoga društva.

95. 

Sint unum (Iv 17, 11), kako je naglašavao otac Dehon, zahtijeva od kandidata da se odgojem u pravoj ljubavi postupno oslobađa oholosti, protivnoj Božjoj ljubavi i bratstvu. Ovo prvenstvo ljubavi neprestano poziva na obraćenje. Ono bi trebalo kandidata pripraviti za raspoloživost na službu Bogu i braći, osobito najsiromašnijima i najslabijima u duhu Ecce venio.

3. Formacija i postupno uključivanje u Družbu

96. 

Različite faze u formaciji, kroz koje prolazi kandidat, nisu unaprijed određena vremenska razdoblja. Naprotiv, one prije upućuju na rast ljudske i duhovno zrele osobe te na rastuću svijest za obveze, povezane s redovničkim životom. Kandidat se tijekom ovih različitih faza sve dublje uključuje u život Družbe. Na taj način Družba može ocijeniti sposobnost kandidata za naš redovnički život.

a. Provincijski direktoriji određuju najmlađi uzrast i druge tražene uvjete kako bi se omogućilo uključivanje u pojedine etape našega redovničkog života, uvažavajući načela općega prava. Načini ovakva uključivanja trebali bi biti usklađeni s odredbama Crkve i Generalnoga direktorija.

b. Provincijski poglavar sam dopušta ulazak u postulat (usp. Generalni direktorij), a s odlučujućim glasom svoga vijeća i postulante u novicijat, kandidate za prve zavjete njihovoj obnovi, vječnim zavjetima i liturgijskim službama te ređenju.
97. 

Obično za vrijeme postulata, toga važna razdoblja u formaciji, kandidat traži svjetlo za svoju vjeru putem produbljene kateheze. Duhovno i psihički prilagođava se novome načinu života koji odgovara redovničkome životu. Pri tome mu se pomaže u oslobađanju od ljudskih i psiholoških veza koje otežavaju slobodan i odgovoran izbor zvanja.

Poglavar provincije odlučuje o otpuštanju kandidata ako se utvrdi njegova nepodobnost. Sa svoje strane, postulant je uvijek slobodan prekinuti svoj postulat, ako to želi.

98. 

Vrijeme novicijata je povlašteno razdoblje uključivanja u redovnički život u našoj Družbi. Formacija novaka je na osobit način povjerena magistru novicijata, redovniku s vječnim zavjetima, kojega imenuje provincijski poglavar s odlučujućim glasom svoga vijeća, u skladu sa zahtjevima Generalnoga direktorija. Novaci će se praktično uključivati u iskustvo zajedničkoga i evanđeoskog života Družbe; bit će upoznati s obdržavanjem evanđeoskih savjeta.

a. U dogovoru sa svojim vijećem provincijski poglavar odlučuje o nastanku, premještaju i ukidanju novicijatske kuće.

b. Da bi novicijat, održavan u novicijatskoj kući, bio važeći, mora trajati barem dvanaest mjeseci. Tromjesečna odsutnost (stalna ili u prekidima) čini novicijat nevažeći; a, ukoliko je veća od petnaest dana, morala bi se nadoknaditi.

c. Što se tiče našega redovničkog odijela, primjenjivat će se opće pravo.

d. U dogovoru sa svojim vijećem provincijski poglavar može u određenu slučaju produžiti razdoblje trajanja novicijata, no ne više od dvije godine.

e. Novak može uvijek sam dragovoljno napustiti Družbu; također, može ga udaljiti i provincijski poglavar u suglasnosti sa svojim vijećem.

99. 

Apostolsko usmjerenje je od iznimna značenja za našu Družbu. Novake će se posebno poticati prema njemu. Odgovarajuća redovnička formacija i određeni oblici apostolata pomoći će im u stjecanju apostolskoga duha.

Provincijski direktorij može za vrijeme trajanja novicijata, ali u naknadnu vremenu, u dužini od dvanaest mjeseci, predvidjeti mogućnost apostolskoga djelovanja izvan novicijatske zajednice. Odredit će, također, njegovo trajanje i oblik.

100. 

Nakon završena novicijata kandidatu se može dopustiti polaganje prvih zavjeta. Ovim zavjetima, položenim na razdoblje od godine dana, postaje punopravni član Družbe. Do prvih zavjeta trebao bi se pripravljati tijekom najmanje petodnevnih duhovnih vježba. U vrijeme trajanja privremenih zavjeta, podupiran od svoje zajednice i odgojitelja, brinut će se za vlastitu, raznoliku formaciju, neprestano težeći krajnjemu cilju potpuna vezivanja uz Družbu.

Prilikom polaganja prvih i vječnih zavjeta služit će se sljedećim obrascem čiji je prijevod potvrdio Provincijski direktorij:

Ego, N. N., ad Dei honorem, firma voluntate impulsus intimius Ei in "hostiam suo amori dicatam" me consacrandi Christumque pressius tota vita sequendi, coram fratribus adstantibus, in manibus tuis, N. N., ad annum (vel perpetuam) castitatem, paupertatem, oboedientiam voveo secundum Constitutiones Congregationis Sacerdotum a Sacro Corde Jesu, et huic familiae me toto corde trado, ut Sancti Spiritus gratia, beata Maria Virgine adjuvante, in Dei Ecclesiaeque servitio perfectam persequar caritatem.

Ja, N. N., odlučan u svojoj nakani, na slavu Božju, da mu se posvetim kao žrtva, vjerna Njegovoj ljubavi i u nakani da cijeloga života savjesno slijedim Krista, nazočnoj ovdje subraći, na vaše ruke, časni oče, zavjetujem na godinu (zauvijek) čistoću, siromaštvo i poslušnost, prema Konstitucijama Družbe svećenika Srca Isusova. Svim svojim srcem predajem se ovoj obitelji, da milošću Duha Svetoga i zagovorom Djevice Marije u službi Bogu i Crkvi postignem savršenu ljubav.

Prilikom obnove zavjeta može poslužiti navedena ili ova formula:

Ad peculiarem gloriam Cordis Jesu Christi, Salvatoris mundi, ego, N.N., omnipotenti Deo vota mea castitatis, paupertatis et oboedientiae, secundum Constitutiones Sacerdotum a Sacro Corde Jesu, renovo.

Ja..., na osobitu čast Božanskoga Srca Isusova, Spasitelja svijeta, obnavljam Bogu Svemogućemu svoje zavjete čistoće, siromaštva i poslušnosti, prema Konstitucijama svećenika Srca Isusova.

101. 

Prvi redovnički zavjeti, iako privremeni, otvaraju razdoblje života posvećena Bogu, stvarajući unutar zajednice osobitu povezanost s Bogom, s Crkvom i s Družbom.

102. 

Obnova zavjeta prije je plod osobne odluke, donesene u suradnji sa zajednicom, negoli obično, jednostrano dopuštenje. Posredovanje poglavara, izraženo sudovima i mišljenjima o pripuštanju do zavjeta i ređenja, predstavlja pomoć onome koji se brine za osobnu formaciju. Tako će moći odgovorno izraziti svoju odluku pred Bogom, Crkvom i vlastitom savješću. Za pristupanje kandidata vječnim zavjetima propisana dob je dvadeset jedna godina života i razdoblje privremenih zavjeta od barem tri godine, ali ne više od šest godina. Provincijski poglavar ipak može s odlučujućim glasom svoga vijeća ovo razdoblje produžiti do najviše devet godina.

103. 

Vječni zavjeti su ostvarenje konačne posvete Bogu. Stoga, onaj koji će ih polagati mora postići zrelost koja će mu omogućiti ovakav temeljni izbor njegova života.

104. 

Svaki redovnik će u molitvi često obnavljati svijest svoga predanja Bogu; pitat će se u promjenjivim životnim okolnostima kako ostati vjeran ovoj posveti.

Kvaliteta našega redovničkog života i uspješnost našega apostolata ovise uglavnom o našemu stalnu naporu prilagođavanja i obnove. Svi smo dužni živjeti u duhu stalne formacije kako bi se postigao napredak u duhovnome životu i odgovorilo na uvijek nove probleme našega vremena.

105. 

U slučaju da netko od nas čak i nakon položenih vječnih zavjeta htjedne napustiti Družbu, treba postupiti po propisima općega prava; isto se odnosi i na izbivanje izvan zajednice i udaljavanje iz Družbe. Onaj koji nas napušta ne može zahtijevati nikakvu naknadu za uloženi rad u razdoblju pripadanja Družbi. Mi ćemo, sa svoje strane, zauzeti prema njemu pastoralni stav, obilježen pravednošću i bratstvom, i iskazati mu moralnu i materijalnu pomoć u prelaženju na drukčiji način života.

Četvrti dio

SLUŽBA UPRAVLJANJA

1. Načela i temelji

106. 

U Crkvi, Mističnome Tijelu Kristovu, crpi naša Družba svoje zajedništvo iz ljubavi Isusa Krista, koji nas međusobno ujedinjuje, te iz vjernosti svakoga od nas i naših zajednica zajedničkome poslanju, koje je određeno Pravilom.

107. 

Jedinstvenost zajednice i njezina vjernost u poštovanju prema osobama i njihovu zvanju trebale bi osvjetljavati upravljanje u našoj Družbi i svim problemima vezanima s upravljanjem. Vladajuće tijelo u različitim područjima svoga upravljanja, to znači u mjesnim, provincijskim i generalnim, kao bratska služba zajednici, uistinu je pravi ministerij.

Primjer Krista, Učitelja i Gospodina, kao onoga koji služi među učenicima, uzor je i pravilo služenja (usp. Lk 22, 24–27; Iv 13, 13–15).

108. 

Potvrdom Konstitucija Crkva u Kristovo ime jamči svojim autoritetom mandat povjeren poglavarima u zajednici (GS 45).

Dijalog i suodgovornost

109. 

U našim zajednicama, upravo u iskrenu i bratskome razgovoru, uzimajući u obzir zajedničko dobro, zajedno tražimo volju Božju. Rado slušajući subraću i uvažavajući njihovo mišljenje poglavari će uz pomoć svoga vijeća i po odlukama općega prava donositi odluke za koje su nadležni (usp. PC 14 i ET 25).

Naime, u službi zajedničkoga dobra vlast i poslušnost suodgovorno tvore dva gledišta koja se nadopunjuju u istome sudioništvu, u Kristovoj žrtvi (usp. ET 25).

110. 

Na različitim razinama Družbe – mjesnim, provincijskim i generalnim – osnovana su odgovarajuća nadležna tijela, vijeća, komisije, konferencije, kapituli da bi olakšali provođenje dijaloga i suradnju svih, izražavajući zajednički udio i brigu svih članova za dobro čitave zajednice (PC 14).

111. 

Ovo sudjelovanje i suodgovornost osobito su izraženi u trenutku određivanja različitih obveza dogovorom svih članova zainteresirane mjesne, regionalne ili provincijske zajednice, prema odredbama Generalnoga direktorija.

Za poglavara može biti izabran ili postavljen jedino svećenik s vječnim zavjetima. Izbore, izvršene prema Provincijskome direktoriju, trebao bi potvrditi viši poglavar s odlučujućim glasom svoga vijeća.

Zajedništvo i decentralizacija

112. 

Temeljno zajedništvo čitave Družbe bitna je vrijednost koju treba razvijati radi dobra same Crkve. U živoj vjernosti duhu i nakani oca Dehona za ovo jedinstvo osobno su odgovorni svi, u prvome redu poglavari. Zajedništvo, pak, ne znači uniformizam: u upravljanju i organiziranju zajednice trebalo bi bdjeti nad odgovarajućom prilagodbom, imajući u vidu situacije i okolnosti u kojima se nalaze osobe (usp. PC 3).

113. 

U tome cilju, prema načelu decentralizacije, poglavare bi na različitim upravnim mjestima trebalo ovlastiti tako da izbjegnu prečesto pozivanje na više poglavare. U svakoj provinciji Provincijski direktorij, prihvaćen od Provincijskoga kapitula i potvrđen od Generalnoga vijeća, sadrži posebna mjerila prilagođena životu i djelovanju provincije.

114. 

Poglavari će u svome upravljanju, prema načelu subsidijarnosti, poštivati istinsku samostalnost provincije i zajednica. Također će posredovati radi poticanja, pomaganja i utvrđivanja vjerodostojnosti traženja te čuvati zajedničko dobro u slučaju utvrđenih zanemarivanja. U tu svrhu vizite viših poglavara mogu i trebaju biti prilika za istinski, duhovni i pastoralni susret redovnika i zajednica, radi dobra svakoga od njih i zajedništva cijele Družbe.

2. Sastav i tijela upravljanja

a. Mjesna (lokalna) zajednica

115. 

Mjesnu zajednicu osniva provincijski poglavar, s odlučujućim glasom svoga vijeća, u skladu s odredbama općega prava i pisanom suglasnošću mjesnoga biskupa.

116. 

Vodstvo mjesne zajednice povjereno je poglavaru kojega određuje provincijski poglavar uz suglasnost njegova vijeća ili kojega izabire sama zajednica, prema odredbama Provincijskoga direktorija. Služba poglavara povjerena je u razdoblju od najviše tri godine; može biti obnovljena prema odredbama općega i vlastitog prava.

117. 

U vršenju njegove službe mjesnome poglavaru pomažu vijećnici koji su izabrani u skladu s odredbama Provincijskoga direktorija.

118. 

Uprava dobara i briga za materijalne stvari u zajednici povjerene su mjesnome ekonomu koji odgovara poglavaru, prema odredbama Družbe i provincije. Mjesni ekonom izabire se prema odredbama Provincijskoga direktorija.

b. Provincijska zajednica
119. 

U provinciju se mogu uključiti sve zajednice određena područja koje se drže zrelima za posjedovanje vlastite uprave i vodstva i u kojima je djelatnost Družbe toliko unaprijeđena da se može samostalno razvijati. Generalni poglavar nadležan je, s odlučujućim glasom svoga vijeća, za uspostavljanje, povezivanje, izmjenu ili ukidanje provincije.

120. 

Provincijski poglavar redovno upravlja provincijom, potpomognut svojim vijećem, a izvanredno i kolegijalno provincijom upravlja provincijski kapitul.

121. 

Provincijskoga poglavara imenuje Generalni poglavar s odlučnim glasom svoga vijeća, odnosno članovi provincije prema odredbama Generalnoga i Provincijskog direktorija. On mora biti svećenik, barem deset godina nakon vječnih zavjeta.

122. 

Provincijskoga poglavara u upravljanju provincijom potpomažu barem četiri vijećnika određena prema pravilima Generalnoga i Provincijskog direktorija. Dužnost provincijskoga poglavara i njegova vijeća jest animiranje i upravljanje provincijom. Posredovanje provincijskoga vijeća s odlučujućim ili savjetodavnim glasom predviđeno je normama općega i vlastitoga prava.

123. 

Uprava provincijskih materijalnih dobara povjerena je provincijskome ekonomu koji je odgovoran provincijskome poglavaru i njegovu vijeću, prema odredbama Družbe i provincije. Provincijski ekonom bira se u skladu s odredbama Generalnoga i Provincijskog direktorija.

124. 

Provincijski kapitul trebao bi se, redovno ili izvanredno, sazivati prije Generalnoga kapitula. Provincijski direktoriji mogu predvidjeti češće sazivanje provincijskoga kapitula. Pravno gledano, njezini članovi su:  provincijal i njegovi vijećnici, provincijski ekonom, regionalni poglavar te ostali redovnici nabrojeni u Provincijskome direktoriju. Delegirani članovi su redovnici izabrani prema odredbama određene provincije. Broj izabranih delegata trebao bi biti barem za jedan veći od članova koji ulaze u obzir na moći prava. Provincijski direktorij će odrediti načine izbora delegata za kapitul. Zavjetovani koji su položili privremene zavjete imaju samo aktivno pravo glasa, osim ako Provincijski direktorij ne odluči drukčije. Odluke provincijskoga kapitula bit će objavljene nakon što ih Generalno vijeće potvrdi. One ostaju pravomoćne sve do rješenja najbližega Generalnog kapitula, osim ako ih on iznova ne potvrdi.

125. 

Osim kapitula i vijeća trebala bi biti ustanovljena i druga savjetodavna tijela radi pomoći provincijskome vijeću u upravljanju provincijom.

c. Regije
126. 

»Regija« je sklop zajednica na određenu području koje još ne mogu biti uvrštene u provinciju. Regija može izravno podlijegati Generalnome ili provincijskom poglavaru. Generalni poglavar je s odlučnim glasom svoga vijeća dužan osnivati nove regije, povezati više njih među sobom, mijenjati ih i ukidati.

127. 

Na čelu regije nalazi se regionalni poglavar, kojega izabire viši poglavar odgovoran za regiju, u suglasnosti s njegovim vijećem, ili ga izabiru članovi same regije, prema odredbama Generalnoga i Provincijskog direktorija. Regionalni poglavar posjeduje ovlasti koje mu dodijeli viši poglavar. Pomažu mu vijećnici i regionalni ekonom.

d. Generalna uprava
128. 

Najviša ovlaštenja u cijeloj Družbi redovito ima Generalni poglavar potpomognut svojim vijećem, odnosno na izvanredan i kolegijalan način Generalni kapitul.

129. 

Generalnoga poglavara bira Generalni kapitul u skladu s načelima općega prava i Generalnoga direktorija Družbe. On mora biti svećenik od najmanje 40 godina i 10 godina vječnih zavjeta.

Za njegov izbor zahtijeva se dvotrećinska većina glasova u prvim trima glasovanjima, odnosno apsolutna većina u trima sljedećim glasovanjima. Ako se ni tada ne postigne većina, 

dvojica redovnika koja su dobila najveći broj glasova zadržavaju još samo pasivno pravo glasa, a gube aktivno. Izabrat će se onoga koji stekne većinu glasova. 

U slučaju istoga broja glasova bit će izabran stariji po zavjetima ili dobi; ako su istih godina, prema prvim zavjetima.

Generalni poglavar bira se na razdoblje od šest godina; može biti izabran ponovno samo na razdoblje u istome trajanju. Generalni poglavar, potpomognut od članova svoga vijeća, upravlja i animira Družbu u vršenju njezina poslanja u Crkvi. 

Vjeran nadahnuću oca Dehona, on se brine, uzimajući u obzir različitost situacija, za jedinstvo istoga duha i koordinaciju rada. Ovu zadaću vrši osobno ili uz pomoć svojih delegata vizitacijama Družbe.

130. 

Generalno vijeće sačinjavaju četiri člana koje je izabrao Generalni kapitul, u skladu s propisima i načinom koji određuje Generalni direktorij Družbe. Ovaj izbor u četiri prva glasovanja vrši se apsolutnom većinom važnih glasova, a u sljedećim glasovanjima relativnom.

131. 

U upravi i administraciji, osim generalnih vijećnika, Generalnome poglavaru pomažu i sljedeći generalni suradnici: generalni ekonom, generalni tajnik, generalni prokurator kod Svete Stolice.

132. 

Generalnoga ekonoma izabire Generalni kapitul u skladu s načelima Generalnoga direktorija, zadržavajući isti način koji je bio predviđen za izbor generalnih vijećnika; ostale generalne suradnike izabire Generalni poglavar, nakon dogovora sa svojim vijećem.

133. 

Redovni Generalni kapitul trebao bi biti sazvan svaki put kada treba pristupiti općim, generalnim izborima. Kapitul će se također zanimati za probleme koji se tiču čitave Družbe. 

U slučaju neophodne izmjene Konstitucija potrebna je dvotrećinska većina glasova Generalnoga kapitula, kao i suglasnost Svete Stolice, kojoj isto tako pripada pravo na autentičnu interpretaciju.

134. 

Izvanredni Generalni kapitul može sazvati Generalni poglavar u suglasnosti sa svojim vijećem i dvije trećine provincijskoga vijeća. Trebao bi ga sazvati Generalni poglavar onda kada to zahtijeva dvotrećinska većina provincijskoga vijeća. Generalni kapitul sačinjavaju: Generalni poglavar i njegovo vijeće, generalni ekonom i ostali generalni suradnici (usp. čl. 131), provincijski i regionalni poglavari, delegati koje su izabrali provincijski kapituli prema kriterijima Generalnoga direktorija.

135. 

Odluke Generalnoga kapitula ostaju na snazi samo do proglašenja odluke sljedećega Generalnog kapitula, osim ako ih on iznova ne potvrdi.

136. 

Za vrijeme službovanja Generalni poglavar, uz suglasnost svoga vijeća, sazvat će barem jedanput generalnu sjednicu, koja će imati savjetodavni karakter.

Peti dio

UPRAVA MATERIJALNIH DOBARA

137. 

Za nas redovnike evanđelje mora biti načelna norma i najviše pravo, kako u upravljanju prolaznim dobrima, tako i u čitavu našemu životu (usp. PC 2).

138. 

Odgovornost za zajednicu kao takvu, kao i suodgovornost svih, proistječe iz zajedničkoga karaktera vlasništva redovničkih dobara. Ekonomi su upravitelji ovih dobara i odgovorni su poglavarima i njihovim vijećima; poglavari će izvješćivati i savjetovati zajednicu u iskrenu i bratskome razgovoru, posebno o smjernicama djelovanja i odlukama od većega značenja.

139. 

Naš način administriranja i upravljanja dobrima trebao bi biti svjedočanstvo evanđeoskoga života. Pravednost, umjerenost, uzajamna pomoć i međusobna raspodjela bit će nam norme ponašanja. Sačuvat ćemo ih u ekonomskim stvarima kod nabave, održavanja, podjele i uporabe prolaznih dobara.

140. 

Brinući se za odgovarajuću opskrbu osoba i zajednica dobrima i za razvoj djela, svratit ćemo pozornost na obvezu solidarnosti, na potrebe siromašnih i Crkve i izbjegavati svaku suvišnost, neumjereno traženje koristi i gomilanje dobara.

141. 

Ovako shvaćena i prakticirana uprava dobara predstavlja istinsku, zajedničku i crkvenu službu.

142. 

Družba, kao takva, i svaka provincija, regija ili zajednica, kao moralne i pravne osobe, imaju pravo nabavljati, posjedovati i upravljati prolaznim dobrima. No, vlasništvo zajednica i provincija podređeno je, u skladu s vlasničkim pravom Družbe.

143. 

U upravi dobara, radi osiguranja transakcija, pridržavamo se općega crkvenog i građanskog prava, kao i našega vlasničkog prava, već prema zahtjevima pravde i naših savjesti. Izvanredni administrativni spisi predaju se, ovisno o ovlaštenju, radi potvrde provincijskome ili Generalnom vijeću, a istodobno i radi suglasnosti Svete Stolice, u slučajevima koji su predviđeni općim pravom.

Završetak

144. 

Oblikujući naš život prema ovim Konstitucijama, u skladu sa zahtjevima našega poziva, utvrđivat ćemo se u vjernosti za naše zvanje i poslanje svećenika Srca Isusova.

Naš redovnički život sudjeluje u razvoju, izazovima i traženjima svijeta i Crkve. Neprestano se od njega traže objašnjenja i odgovori na zadana pitanja. 

Naša zadaća je uvijek iznova promišljati i izražavati njegovo poslanje, oblik prisutnosti i svjedočenja. Sigurni u neprolaznu vjernost Božju, ukorijenjeni u Kristovoj ljubavi, svjesni smo da izbor redovničkoga života, radi očuvanja svoje životnosti, iziskuje stalno susretanje s Gospodinom u molitvi, neprestano obraćenje k evanđelju, raspoloživost srca i otvorenost za prihvaćanje Božjega danas.
I. Kazalo pojmova abecednim redom

Administracija (usp. materijalna dobra)

- nasljedna dobra 45 b, c

- dobra lokalne zajednice 118

- dobra provincije 123

- dobra Družbe 142

- duh i načela 137-143

- služba zajednici i Crkvi 141

- izvanredna administracija 143

- pridržavanje načela općega i crkvenog prava 143
Apostolat (usp. poslanje, služba)

- o. Dehona 5

- u naravi Družbe 1, 6, 30

- u duhu zadovoljštine 23

- plodnost naše posvete 27

kroz:

- Bogu posvećen celibat 41, 43; 

- siromaštvo i službu radi Kraljevstva 48, 50-52; 

- život u zajednici i apostolat 60, 61, 70; 

- po apostolskoj molitvi 76

- apostolsko usmjerenje 30-32

kroz:

- brigu za siromašne 31; 

- misijsku djelatnost 31, 33; 

- klanjanje shvaćeno kao služba Crkvi 31

- u općoj i lokalnoj Crkvi 32, 34

- apostolsku izobrazbu 91, 93, 94, 99

Askeza

- obveze koje proizlaze iz celibata 42

- osobni razvoj 71

- sabranost 71

- uporaba sredstava javnoga priopćavanja 71

- vrijeme šutnje i samoće 79

Celibat

- Božji dar 41

- zavjet 8, 40

- i obveze koje proistječu iz njega 41

- kao izraz slobode srca 42

- posvećeni celibat i bratska ljubav 42

- posvećeni celibat i zajednica 42

- posvećeni celibat i svjedočenje 43

Ceremonije Družbe

- primanje u novicijat DG 98,1

- redovnički zavjeti DG 100,2
Crkva

- općenito:

zajednica ljubavi 3, 81 

- Tijelo Kristovo 106 

- prosvijetljena Duhom Svetim 15 

- oslabljena grijehom 4, 7
- pastoralni nedostaci 

- u Crkvi:

- poslanje utemeljitelja 1 

- karizma utemeljitelja 1, 6
- Družba kao apostolska zajednica 30 

- naše iskustvo vjere 9
- naš redovnički život 15, 101, 114 

- naša povezanost s Crkvom 82, 101, 102

- u službi Crkve:

- po našem zvanju 6, 16, 26, 30, 32, 34, 54

- po vjernosti crkvenom nauku 37, 51, 96b

- kroz slušanje Božje riječi 57

 -po služenju mise 82 i klanjanju 31

- kroz zadovoljštinu 7, 24, 25

- kroz promociju pravednosti i ljubavi 32

- po siromaštvu 46, 51 i poslušnosti 54

- po marijanskoj pobožnosti 85 

Čistoća (usp. Bogu posvećeni celibat)

- živjeti u savršenoj čistoći 41

Dehon

- njegova milost i karizma 1

- njegovo vjersko iskustvo 2-5, 16

- o. Dehon i Presveto Srce Isusovo 2, 3

- osjetljivost na grijeh 4

- oblici njegove zadovoljštine 4, 5

- ideja osnutka Družbe 6, 7, 26

- apostolske smjernice 30-33

- sveti zaštitnici DG 85

- ideja zadovoljštine DG 81

naša vjernost utemeljitelju:

- dehonijanska formacija DG 91,2; 

- učenici o. Dehona 17, 52; 

- živjeti njegovim naslijeđem 26; 

- u zajedništvu s Kristom 16, 17; 

- prema Ecce venio 7, 58, 95 i Sint unum 95; 

- svjedočiti o Kristovoj ljubavi 43; 

- u apostolstvu 94, radi kraljevstva pravednosti 32; 

- u služenju siromašnima 52; 

- u molitvenom životu 79b

Dijalog

- uvjeti 67

- u životu zajednice 55, 73, 109

- osobni dijalog 72

- u formaciji 92

- u administraciji dobara 138

- nadležna dijaloška tijela 110

Direktorij (generalni)

brojevi koji se odnose na njega:

73, 96a, 98, 111, 121-123, 127, 129,130, 132; DG 8,1

Direktorij (provincijski)

brojevi koji se odnose na njega:

32, 73, 79b, 96a, 99, 100, 111, 113, 116-118, 121-124, 127

- potvrđen od provincijskoga kapitula DG 8,2

- precizira uredbe Generalnog direktorija DG 8,2; 124, 3a

- smjernice koje se odnose na izobrazbu braće DG 8,5

- određuje molitve za pokojne DG 69,2

- spominje tradicijske prakse DG 79c,3
- predviđa slobodne misne nakane DG 80,3
- provincijski ratio formationis DG 91,1

- kompetencije za primanje kandidata DG 91,3

- pravila koja se odnose na magistra novicijata DG 98,4

- priprema za vječne zavjete DG 103

- stalna formacija DG 104,2

- procedura konzultacija ili izbora DG 111,2-3

- izvješće lokalnih poglavara provincijalu DG 112,2

- statut filijalnih kuća DG 116,7

- uvjeti trećega mandata lokalnog poglavara DG 116,2

- broj provincijskih vijećnika DG 122,2

- način imenovanja provincijskih vijećnika DG 122,3-6

- imenovanje i služba tajnika i prokuratora misija DG 122,8

- imenovanje i zamjena provincijskoga ekonoma DG 123,1-2

- sastav i tijek provincijskoga kapitula DG 124,2

- provincijska konferencija DG 125

- imenovanje regionalnih vijećnika DG 127,2

Dispenza

- od privremenih zavjeta DG 105,2

Družba

- naziv 1

- početak 2

- narav i nadahnuće 1, 8
- vlastiti karakter 6

- pravna osobnost 6

- kanonska definicija 8
- načela i norme (usp. Direktorij, Zajednica, Administracija…)
- život u zajednici 70

- na temelju zavjeta 101

- u poslušnosti 54

- u službi Crkve 16

- formacija za život u Družbi 94

Duh Sveti

prisutnost Duha Svetoga:

- u ispovijedanju Krista 9

- u čovjeku novoga srca 3

- dar Duha Svetoga 11

u našem redovničkom životu:

- na počecima Družbe 1

- u razvoju redovničkoga života 15

- u našem približavanju Kristova otajstva 16

- zauzimanje za celibat i otvaranje na djelovanje Duha Svetoga 42

- poslušnost i osjetljivost na Duha Svetoga 57

- život u zajednici i dar Duha Svetoga 59

- primanje Duha Svetoga na molitvi 78

u našem poslanju:

- zadovoljština, primanje Duha Svetoga 23

- radi posvete čovječanstva 31

- u pastoralu zvanja 86, 87, 89

Ekonom

- opća načela administracije 138

generalni ekonom 131

- izbor 132
- traženi uvjeti DG 132
- raspolaže generalnim fondovima DG 51,2-3; 

- prestaje pripadati svojoj provinciji DG 131,1

provincijski ekonom: 
- izbor i funkcija 123; DG 122,6; 123, 1-2

regionalni ekonom 127
lokalni ekonom:

- izbor i služba 118; 

- trajanje mandata DG 118,1; 

- nakupljanje obveza DG 118,2

Eksklaustracija

- priznata i potvrđena od strane generala DG 105,1b

Euharistija

- vjerni u lomljenju kruha 80-84

- izvor i vrhunac kršćanskoga i redovničkog života 80

- radi otkrivanja otajstva Krista 17, 84

- svakodnevna celebracija 81

- naše poslanje euharistijskoga klanjanja 31, 83

- uspješnost u cijelome životu 5, 81

- favoriziranje koncelebracije DG 80,1

- misne nakane DG 80, 2-3; 81

- svetohranište i Presveto DG 83,1

Evanđelje

- nadahnuće naše Družbe 1

- naš život u službi Evanđelja 25, 33, 34

- u neprestanom obraćenju Evanđelju 144

- siromaštvo po Evanđelju 46 i radi Evanđelja 52

- Načelna norma i najviše pravo 137, 139, 141

- novicijatska formacija 98

Formacija

- različiti aspekti 91-93; DG 91,2

- cilj 94, 95

- odgovornost zajednice 88, 91

- za jedinstvo apostolskoga redovničkog života 93

- kriteriji formacije DG 96b,2

- postupna formacija 96-104

- u postulatu 97;

- u novicijatu 98, 99; DG 99;

- nakon prvih zavjeta 100;

- nakon vječnih zavjeta 104;

- permanentno usavršavanje 104; DG 104,1-3

- zajednička formacija DG 8,4

- redovničke braće DG 8,5

- formacija svećenika i laika DG 34,2

- predstavljanje kandidata DG 96b,1

- kuće za izobrazbu kandidata:

- prilagođene tome DG 100,9;

- u suradnji s drugim učilištima DG 100,10;

 - prodaja kuće za izobrazbu DG 115,9

Glas (aktivni, pasivni)

- redovnici s vječnim zavjetima DG 111,1

- redovnici s privremenim zavjetima 124; DG 111,2

- redovnici u kućama koje neposredno podliježu generalnom poglavaru DG 115,3

- izbor kandidata za provincijski kapitul 124

Glasovanje

za izbore:

- generalnog poglavara 129;

- generalnih vijećnika 130;

- generalnog ekonoma 132;

- izglasavanja tajne DG 110,1

odlučno glasovanje:

- u generalnom vijeću: 45d, 134; DG 105,1b; 105,2; 111,3; 115
- u provincijskome vijeću: 73, 96b, 98, 102, 115, 116, 122; DG 105,1a; 111,3; 115,6; 121

nakon dogovora s vijećem:

- u generalnom vijeću: 132; DG 51,2; 134,1; 136
- u provincijskom vijeću: 98d, 122; DG 102,1; 116,6; 122,7; 125
- generalna konferencija 136

- provincijska konferencija 110

Grijeh

- osjetljivost oca Dehona 4

- odbacivanje Božje ljubavi radi ljudske bijede 4

u našem životu zadovoljštine:

- otvorenost prema njoj 22, 79;

- zadovoljština kao milosno sredstvo ljubavi 7 
i obraćenja 79

Imenovanja

- kojima prethodi konzultacija DG 111,3

- delegiranoga poglavara DG 116,6

- provincijskoga ekonoma DG 123,1

- provincijskoga tajnika DG 122,6-7

- tajnika i prokuratora misija DG 122,6.8

Isus Krist

različiti nazivi:
- Sin Božji 2, 19; Spasitelj 2;

- Novi Adam 10; Prvi, Posljednji, Živi 11; 

- Srce čovječanstva i svijeta 19
- Sluga 56

- Kristova ljubav 3, 4, 18, 23, 43, 63, 68, 77, 81, 144…
- Kristova žrtva 6, 40, 41, 79, 81, 109…
Kristovo djelo:

- spasenje 3, 20; pomirenje 7 

- naviještanje kraljevstva 10, 11
- izvršeno 20; 
- Crkva, Tijelo Kristovo 25, 38, 106; 

- za siromašne 28, 44

naš život u Kristu:

- sjedinjenje s Kristom 4, 5, 14, 16-18, 21, 22, 26, 40, 79, 83, 85, 114…

- nasljedujući Krista 9, 13, 14, 41, 59, 86…
- poznavati Krista 16-18, 21, 78…

- odgovoriti na Kristovu ljubav 4, 23…

- svjedočiti o Kristovoj ljubavi 60, 67…

- o poslušnosti 10, 53;

- čišćenje i preobražavanje po križu i uskrsnuću Kristovu 29
- sloboda 40, 57;

- bratstvo 65, 106

Izbori

- procedure DG 111,3

poglavara:
- lokalnoga 116,

- provincijskoga 121,

- regionalnoga 127; DG 127,1

- generalnoga 129

- generalnih vijećnika 130; DG 130,1-3

- generalnog ekonoma DG 132

izbor ili imenovanje:

- provincijskih vijećnika DG 122,2-4

- provincijskog ekonoma DG 123,1-2

Jedinstvo (Družbe)

- Sint unum 8

- u međusobnoj ravnopravnosti 8

- u služenju vladajućim tijelima 106-107

- pravo značenje jedinstva 112-114

- u zajednici 63

- kroz aktivno sudjelovanje 75

- u odgovornosti poglavara 112

- u vizitacijama viših poglavara 114, 129

- radi dobra Crkve 112

- u Crkvi zahvaljujući Euharistiji 84

Kapitul

- nadležno tijelo za dijalog 110

- kolegijalna i izvanredna vlast 120, 128

Kapitul (generalni)

- vlast 128

- način djelovanja 133

redovitost sazivanja: 

- redovitoga kapitula 133;

- izvanrednoga kapitula 134

- sastav 134

- izborna pravila:

- generalnog poglavara 129;

- generalnih vijećnika 130;

- generalnog ekonoma 132
- izmjene Konstitucija 133

- potvrđivanje Generalnog direktorija DG 8,1

- potvrđivanje generalnog fonda DG 51,2

- sazivanje od strane generalnog poglavara DG 133,1

Kapitul (provincijski)

- upravljanje 120

- kompetencija DG 124,3a.b

- redovitost sazivanja 124

- sazivanje DG 124,1

- sastav i tijek 124; DG 124,2

- načini izbora 124

- potvrđivanje Provincijskoga direktorija 113

- pravomoćnost odluka 124

Karizma

- oca utemeljitelja 1, 87

- proročka karizma 27

- u prepoznavanju zvanja 86, 87

Klanjanje (usp. Euharistija)

- u službi Crkve 31

- odgovor na poziv našega zvanja zadovoljštine 83

- vrijeme klanjanja 79b

Konferencija

- na različitim razinama 110

- generalna 136; članovi DG 136

- provincijska DG 125

- biskupska: norme koje se odnose na formaciju DG 96b,2

Konstitucije

- potvrđene od Crkve DG 8,1

- uvjeti za njihove promjene 133

- autentična interpretacija 133

Konzultacije

- prije svakoga imenovanja DG 111,3

- u kućama koje neposredno podliježu generalu DG 115,3

- treći mandat lokalnoga poglavara DG 116,2

- u svrhu osnivanja lokalnoga vijeća DG 117

- kod imenovanja provincijskoga ekonoma  DG 123,1

- odgovorni za formaciju DG 96b,1

Kraljevstvo 

- Kristov navještaj 10

- u Kristovoj molitvi 11

- čovječanstvo i Kraljevstvo Božje 38

- ljudske težnje 37

- prema punini Kraljevstva 29

- Kraljevstvo Srca Isusova i dehonijanska zadovoljština 4

u redovnikom životu:

- prvenstvo Kraljevstva 14, 38; celibat

- radi Kraljevstva 41,43
- potvrđeno u zajedničkom životu 60

Kurija

generalna:

- članovi DG 131,1

provincijska:

- članovi DG 126,6; 

- pod nadzorom provincijskoga poglavara DG 122,6

Ljubav (milosrđe)

vjersko iskustvo o. Dehona i naše iskustvo:

- aktivna ljubav 2 

- izvor spasenja 3, 28
- nesebična ljubav 35
- nepriznata 4
- prepreka za ljubav 29 

- prepoznata u Srcu Isusovu 2, 21 i u Euharistiji 81; 

- objava Očeve ljubavi 10 

- u njegovu planu 19

naše zvanje i poslanje:

- inicijacija 9 i posvećenje 15
- razumjeti ljubav 18, 21 

- živjeti ljubavlju: 

-  Isusova preporodna ljubav 2 

- kult ljubavi 7; 
- u sjedinjenju s Kristovom spasiteljskom žrtvom 16 

- odgovor na ljubav 23
- suprotstavljanje grijehu i nezahvalnosti 7, 23 
- navješćivanje Kristove ljubavi 17
- kao proroci ljubavi 7, 17 

- uključivanje u tijek spasiteljske ljubavi 21; 

- za izlječenje čovječanstva 25; 

- na slavu i radost Bogu 25 

- u evanđeoskim savjetima 40 

- u posvećenom celibatu 41, 43
- u siromaštvu 46, 51
- u poslušnosti 53 

- u zajednici i bratskoj ljubavi 67 

- euharistijska pobožnost i ljubav 81, 84 

- formacija u prvenstvu ljubavi 95

- temelji jedinstva Družbe 106

Marija

- prisutnost i savršeni uzor 85

- njezino Ecce ancilla 7, 85

Materijalna dobra (usp. Administracija)

- obveze koje proistječu iz zavjeta siromaštva 45

- bratsko dijeljenje 46

- administracija dobara lokalne zajednice 118; 

- provincijske zajednice 123; 

- regionalne zajednice 127; 

- generalne zajednice 132

Molitva

- vjerni molitvi 76-79

- za osobnu vjernost 76, 144

- zajednička 78, 79

- vrijeme molitve zajednice 79

- svakodnevna DG 79c,1

- duh molitve i osobna molitva 79b

- odgoj za molitvu 92

Nada

- u našem vjerskom iskustvu 9

- Krist, nada spasenja 19

- očekivanja ljudi 37

- živa nada u bratskoj ljubavi 64

Nasljedovanje Krista

- napustiti sve i slijediti Krista 9-85

- u vjeri 9

- kroz redovničko zvanje 14

- karizma 86

- u posvećenome celibatu 41

- u siromaštvu 44

- u poslušnosti 53

- u životu zajednice 59

- u solidarnosti s ljudima 29
Novicijat

- narav i cilj 98

- dom novicijata 98a-b

- primanje 96b

- svečanost ulaska DG 98,1

- uloga lokalnoga poglavara DG 98,1

- kanonski period trajanja 98b, d, 99

- određeni oblici apostolata 99

- napuštanje 98c

magistar novicijata:

- nominacija 98; tražene osobine DG 98,2;

- uloga DG 98,4; povezanost s provincijskim vijećem DG 98,5

Oblacija

- Družba oblata (žrtava)

- s Kristom i kao Krist 16-17, 21, 35, 77

- kao nešto prijeko potrebno 26

- oblacija (žrtva) zadovoljštine 6

- žrtva Ocu 22

- za našu braću 21 i čovječanstvo 31

- u osjetljivosti na izazove svijeta 35

- prema našim apostolskim smjernicama 31

- oblacija i trpljenje 24

- oblacija i poslušnost 53

- oblacija i euharistija 81

Odgovornost

- u siromaštvu 47, 49

- poglavara za zajedničko dobro 56

- odgoj za odgovornost 89, 92

Otpuštanje

- postulanata 97

- novaka 98c

- redovnika s vječnim zavjetima 105

Pastoral

- zvanja 86-90

- nedostaci u pastoralu Crkve 5

- naša pastoralna raspoloživost 30; DG 59

- vizitacije poglavara kao pastoralni susreti 114

Poglavar (i)

- upravljanje kao služenje zajednici 106-136

- opća načela 106-114

- imenovanje 111

- ispovijest vjere 108

- odgovornost zajednice 55, 56, 72

- u poslušnosti 54

- organizacija života u zajednici 70, 79c

- posebna načela upravljanja 113

- načela upravljanja 113, 114

- vizitacije poglavara 114

- uloga u pripuštanju zavjetima 102

- dijalog s kandidatima za redovništvo 92

- uloga u upravljanju dobrima 138

- upravljanje novicijatom DG 98,4

Poglavar (generalni)

- najveće ovlasti 129

- izbor, služba, vrijeme trajanja 129

- tražene osobine 129

- odustajanje od službe DG 128

- prestanak pripadnosti svojoj provinciji DG 131,1

pravna nadležnost:

- uspostavljanje, izmjene u provincijama119; DG 119,1-2;

- u regijama 126

- sazivanje generalnog kapitula 133-134; DG 133,1-3; 134,1
- sazivanje generalne konferencije 136

- odricanje od posjedovanih dobara 45d

- proglašenje Generalnog direktorija DG 8,1

- molitve za pokojne DG 69,1-2

- prelazak iz jedne u drugu provinciju DG 100,7

- eksklaustracija DG 105,1b

- dispenza (oslobođenost) od privremenih zavjeta DG 105,2

- kuće neposredno pod nadzorom generala DG 115,1

- ukidanje redovničkih kuća DG 115,7

- potvrđivanje trećega mandata za lokalnog poglavara DG 116,2

- potvrđivanje nominacije provincijskog ekonoma DG 123,1

- autorizacija izvanrednog provincijskog kapitula DG 124,1

- opoziv generalnog vijećnika DG 130,4

Poglavar (provincijski)

- imenovanje ili izbor 121

- tražene reference 121

- period trajanja službe DG 121,1

- provincijska kurija DG 122,6-7

- ovlasti nad redovnicima u provinciji DG 100,8

pravna nadležnost:

- imenovanje regionalnih poglavara 127,

- imenovanje lokalnih poglavara 115,

- imenovanje delegiranih poglavara DG 117;

- imenovanje magistra novicijata 98; 

- imenovanje provincijskog ekonoma DG 123; 

- imenovanje lokalnog ekonoma DG 118,1;

- izbor odgojitelja DG 91,3;

- promocija permanentnog usavršavanja DG 104,2;

- produženje novicijata 98d; 

- produženje privremenih zavjeta 102; DG 102,1

- potvrda o ređenju DG 96b,4;

- promjena oporuke 45c

- osnivanje lokalnih zajednica 115

- statut provincijskih kuća DG 115,6; 116,7

- ukidanje zajednice DG 115,7-8

- kanonske vizitacije DG 122,1

- sazivanje provincijskog kapitula DG 124,1

- sazivanje provincijske konferencije DG 125

Poglavar (regionalni)

- imenovanje ili izbor 127

- tražene reference DG 127,1

- ovlasti 127

- suradnici 127; DG 127,2

Poglavar (lokalni)

- imenovanje ili izbor 116

- tražene reference DG 116,1-2

- period trajanja službe 116; DG 116,3

pravna nadležnost:

- upravljanje DG 45,3-4

- predstavljanje kandidata DG 96b,1

- promocija permanentnog usavršavanja (stalne formacije) DG 104,2

Pokojni

- povezanost u molitvi i nadi 69

- obavijest o smrti DG 69,1
- molitve za pokojne DG 69,2-6
Pomirenje

- sluge pomirenja 7

- služba pomirenja 78

- po ljubavi 25

- po životu u zajednici 61

- po klanjanju 83

- po sakramentu pomirenja 79

Poslanje

- oca Dehona 1

- u nakani utemeljitelja 31

- proročka karizma 26

- apostolske smjernice 30

- misijska djelatnost 31

- načini našega sudjelovanja 34

- osobni poziv i poziv zajednice 62

- molitva za misije 78

- formacija za misije 91

- razmatranje na temu misija 70, 75, 144, DG 34,1

- imenovanje misijskih ureda DG 8,3

- mjerila DG 3

- usred svjetskih izazova 9

- zadovoljština u svijetu 7, 23

- za novi svijet 10; čovječniji 37;

- u naporu za oslobođenje 36;

- uloga trpljenja 24

Poslušnost

- Kristova prema Ocu 3, 10. 19

naša poslušnost: 

- sjedinjenje s Kristom 35; 
u raspoloživosti 53 

- radi otkupljenja ljudi 14 

- oblacija 58

- zavjet poslušnosti 53-58; 8, 40

Postulat

- važnost i cilj 97

- primanje u postulat 96b

- kandidati DG 96b,1

- otpuštanje ili prekid 97

Pravednost

- karakterizira novoga čovjeka 12

- otkupljenje i pravednost 12

- kraljevstvo i pravednost 38

- težnja za pravednošću 36

- u siromaštvu 51; DG 51,4

- u upravljanju dobara 139, 143

Pravo

brojevi koji se odnose na njega:

- opće pravo: 59, 96a, 98b, 105  109, 115, 116, 122, 129, 143; DG 45,2; 51,1; 59, 63, 96b 3-4;  98,4; 99, 100,3; 102,1; 105,1-3; 111, 111,5; 116,4

- vlastito pravo: 116, 122, 142, 143, DG 8,1-3
Predanje (usp. oblacija, raspoloživost)

- u trpljenju 24, 68

- u siromaštvu 44

Prisutnost

prisutnost Boga ili Krista u svijetu:

- ljubav Oca 9; kraljevstvo 11; 
- otkupljenje 12; 

- Krist u životu ljudi 22, 28;  

- u životu zajednice 60; 

- u euharistiji 82, 84

- u životu oca Dehona 2

naša prisutnost među ljudima:

- kroz siromaštvo 52
- u posvećenom celibatu 41
- neophodnost izražavanja oblika naše prisutnosti 144

Prorok

- proroci ljubavi 7

- proročka karizma 27

- proročko svjedočanstvo redovničkog života 39

Provincija

- u statutu Družbe 8

- uspostava, izmjena, ukinuće 119, DG 119,1-3

- pravna osobnost 142

- samostalnost upravljanja 114

- redovno i izvanredno upravljanje 120

- zajedničko poslanje 74

- suradnja u pastoralu zvanja 90

- odnosi sa zajednicama i Družbom 75

posebne ovlasti:

- Provincijski direktorij 113 

- u konkretnom angažmanu 32 

- teritorijalne zajednice 73

- priključenje drugoj provinciji DG 100,7-8

- provincija i članovi generalne uprave DG 131,1

Raspoloživost

- Isusa u poslušnosti 53

- naša raspoloživost za malene u sjedinjenosti s Kristom 18

- u životu zajednice 54

- za obnovu redovničkog života 144

- odgoj za raspoloživost 95

- Marija uzor raspoloživosti u vjeri 85

Ratio formationis 

- generalni DG 8,4; 91a; 137

- provincijski DG 91,1b

Ređenje

- kriteriji formacije DG 96b,2

- traženi uvjeti DG 96b,3

- u slučaju eksklaustracije DG 105,1b
Regija

- u strukturi Družbe 8

- karakter 126

- osnivanje, izmjene, ukidanje 126

- pravna osobnost 142

- upravljanje DG 126,1-2

Rekolekcija (duhovne vježbe)

- prije novicijata DG 98,1

- prije prvih zavjeta 100

- prije obnove zavjeta DG 102,2
- prije vječnih zavjeta DG 103

- godišnja DG 79c,3

Riječ Božja (usp. evanđelje)
- vjerni slušanju Riječi 17

- u otkrivanju Kristove osobe 17, 77

- važnost Riječi Božje u poslušnosti 57

Sint unum

- u Isusovoj molitvi 63

- temelj zajednice 63

- u odgoju 95

Siromaštvo
siromašni prema evanđelju 44-52

- Krist i siromaštvo 8, 28, 40

- sloboda srca 46

- znak u svijetu 46

- u apostolskom poslanju 31

- važnost posvećena siromasima 5, 50, 51

- zavjet siromaštva i njegove obveze 45

- osobna odgovornost i ovisnost 47; DG 47

- kao način života 49; DG 49,1

- solidarnost s drugima 48, 51, 52; DG 51,1

- siromaštvo i rad 48

- siromaštvo i žrtva 52

- odgoj za siromaštvo 95

- u administraciji dobara 140

Sjedinjenje

- oca Dehona s Kristom 4

u našem životu:

- redovničko zvanje 14 

- pravilo i središte našega života 17 

- kao nešto prijeko potrebno 26

- u službi 22; i zadovoljštini 21

- u molitvi 79

- u sakramentima 54

- u poslušnosti 53

- u raspoloživosti 18

Služba

- Krist Sluga 56

- za mnoge 10

Družba u službi Crkve: 6, 16, 30

- u zajedništvu s Kristom 22; 

- u službi evanđelja 33, 34; 

- naroda Božjega 27; 

- zajedništva među ljudima 59;

- pomirenja 7; 

- u našim različitim zadaćama 22; 

- u misijskoj djelatnosti 31; 

- u poslušnosti 55, 56; 

- u skrbi za bolesne i starije 68; 

- u administraciji dobara 141

- služba upravljanja 65, 66

Solidarnost

- Isusa Krista s ljudima 22

- naša solidarnost s Isusom 22

- nasljedujući Krista 29

- u službi siromašnima 51

- u životu zajednice 67

- između provincija 75

- u administraciji dobara 140

Spasenje

- po Očevoj ljubavi 9

- po Isusu Kristu 20

- u ljubavi 3

- po sjedinjenju s Kristovom žrtvom 77

- po molitvi 78

Srce Isusovo

- u imenu Družbe 1, 6, 8, 16, 26, 144

- u iskustvu vjere o. Dehona 2-4

- Krist Srce čovječanstva 19

- probodeno i otvoreno Srce 2, 21

- simboli ljubavi 2, 3, 21; 

- čovjek novoga srca 3; otajstvo Srca 21; 
- objekt motrenja 21; 

- kult ljubavi i zadovoljštine 7; 

- u slušanju Riječi Božje 17; 

- utvrđuje nas u našem zvanju 21; 

- sjedinjuje nas s ljudima 38

- ljudsko srce 3, 5, 20, 35, 42, 46, 64, 68, 76, 144

Svetost

- nasljedujući Krista 13

- svetost novoga čovjeka 12

Tajnik

- generalni 131, 132; DG 131,1-2; 130,5

- provincijski DG 122,6-7

- misija DG 122,6.8

Trpljenje

- u kultu ljubavi i zadovoljštine 7, 24, 25

- naša ljubav prema onima koji trpe 18

- solidarnost u trpljenju 8

Vijeće (usp. zavjeti)

- na različitim razinama 110

- donošenje odluka 109

- savjetodavna tijela u provincijama 125

- odgovornost u upravljanju 138

- načini glasovanja DG 110,1

generalno vijeće:

- ovlaštenja 128, 129; 

- izborna pravila 130; DG 130,1-2;

- ponovni izbor DG 130;

- trajanje službe DG 130,4;

-  prestanak pripadnosti vijećnika svojim provincijama DG 131,1

ovlasti: 

- potvrđivanje Provincijskih direktorija 124; 

- ratio formationis DG 91,1;

- izvanredni administrativni spisi 143

provincijsko vijeće:

- zadaća 122; 

- način upravljanja 122

- trajanje službe DG 122,4

ovlasti: 

- osnivanje kuća 119;

- sazivanje izvanrednog generalnog kapitula 134; 

- potvrđivanje izvanrednih administrativnih spisa 143
- regionalno vijeće 127; DG 127,2

- lokalno vijeće 117: sastav DG 117; 
- savjetovano kod primanja kandidata DG 96c,1

Vizitacije

- viših poglavara 114

- generala 129

- provincijala DG 122,1

Vjera

- oca Dehona 2

- naše iskustvo vjere 9, 16

- vjera koja upravlja životom 9

- proživljena u ljubavi 9

- vjera u otkupljenje 12

- u dolazak kraljevstva 37

- u razvoju redovničkog života 15

- euharistijski život 80, 83

- Marija i spremnost u vjeri 85

- odgoj u vjeri u postulatu 97

Zadovoljština

rječnik

- odgovor 4, 23; zauzetost 5, 7

- Kristova žrtva zadovoljštine 6

- kult ljubavi i zadovoljštine 7

- naša zadovoljština i zvanje zadovoljštine 23

- kroz trpljenje 24

- nakana zadovoljštine DG 81

Zajednica

vrsta:
- u Crkvi, zajednica ljubavi 3, 

- pozvani na život u zajednici 59-79;

- život u zajednici po uzoru na prve kršćanske zajednice 59; 

- u Sint unum – u 63; kao svjedočanstvo i služba 31, 59;

- u vršenju evanđeoskih savjeta 60; 

- u celibatu posvećenom Bogu 42 

- u siromaštvu 49 

- u poslušnosti 55; u molitvi 78, 79 

- u misijskoj službi 61-63
- u posebnom obliku kršćanskoga života 63 

- ognjište evanđeoskog života 63
- ljudskoga razvoja 20

organizacija:

- strukture i način života 70, 112

- osobiti cilj DG 51,3
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odgoj za život u zajednici:

- u pastoralu zvanja 88, 91

- iskustvo u postulatu 92, 

- u novicijatu 98, 

- u osobnoj odluci na zavjetima 102
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- pravna osobnost 142
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- gostoljubivost DG 63
Zavjeti
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- potpuna posveta 40
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- polaganje evanđeoskih savjeta i solidarnost ljudska 38, 53

- zavjeti i vjernost Konstitucijama 144

dozvola za polaganje zavjeta 96b, 100
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- uvjeti valjanosti 102 DG 100,3; 
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- priključenje provinciji DG 100,6

- narav primanja 102
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- vječni zavjeti 103
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- uvjeti valjanosti 102

Zvanje
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- u službi Crkve 16
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Proslov

Dekret

Prilagođena obnova

(Perfectae Caritatis
Razdoblja obnove (1878.-1979.)

1877.-1978.

Konstitucije od 1877. do 1956.

Prva dva poglavlja

»U duhu ljubavi i zadovoljštine«

Nove Konstitucije

Prva dva poglavlja Konstitucija iz 1956. godine

Caput i – De fine Congregationis

Caput II – De spiritu Amoris et Immolationis

Konstitucije svećenika Srca Isusova

Prvi dio

U skladu s karizmom utemeljitelja

1. Družba je pozvana i poslana od Duha Svetoga

2. Iz vjerskog iskustva oca Dehona

3. U službi Crkve

4.U bratskoj zajednici

Drugi dio

U nasljedovanju Krista

A. S Kristom u službi kraljevstva Božjega

1. Naše iskustvo vjere

2. Svjedoci prvenstva Kraljevstva 
3. Sjedinjenje s Kristom u Njegovoj ljubavi i predanju Ocu

4. Sudjelujući u poslanju Crkve

5. Osjetljivi na zov svijeta

B. Ustrajati u zajednici učenika

1. Pozvani na svjedočenje evanđelja

2. Pozvani na život u zajednici

3. Vjerni u lomljenju kruha

4. S Djevicom Marijom

Treći dio

Uvod u naš redovnički život

1. Pastoral zvanja

2. Izobrazba (formacija)

3. Formacija i postupno uključivanje u Družbu

Četvrti dio

Služba upravljanja

1. Načela i temelji

2. Sastav i tijela upravljanja

Peti dio

Uprava materijalnih dobara

Završetak

Kazalo pojmova abecednim redom
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� Iz pisma majci Mariji Veroniki (8. lipnja 1877.) i p. Giraudu (21. svibnja 1877.).


� Papa Pavao VI: audijencija za XV Generalni kapitul (14. lipnja 1966.), usp. Documenta VII, str. 29-31.


� Potpun naslov časopisa kojeg je pokrenuo otac Dehon 1889. godine.


� Na temu teksta iz 1881. godine, usp. M. Denis: II progetto di Padre Dehon (Studia Dehoniana br. 4, str. 8-20).


� Cjelovit tekst Konstitucija na francuskome jeziku iz 1885. godine u: Studia Dehoniana br. 2, usp. također analiza teksta p. M. Denisa: Le Projet du P. Dehon, str. 124-155, osobito u usporedbi s tekstom prvoga poglavlja iz 1885. i 1881. godine (str. 124-135).


� U Dokumenta VIII i X mogli bi se pronaći dokumenti tih dviju konferencija iz 1969. i 1976. godine.


� Brojevi Konstitucija označeni su masnim tiskom; brojevi Direktorija označeni su kurzivom.
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